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Íà ìîº ãëèáîêå ïåðåêîíàííÿ, Ìèõàéëî
Êîöþáèíñüêèé ââàæàâ, ùî ÷èòà÷ íå çðîçóì³â
óñþ ãëèáèíó éîãî íîâåëè “Öâ³ò ÿáëóí³” (1902).
Ùî äàº ï³äñòàâè òàê äóìàòè? ×åðåç ø³ñòü
ðîê³â, êîëè ïèñüìåííèê ïèñàâ ñâîþ ïåðëèíó
“²íòåðìåööî” (1908), â³í ó ï³äçàãîëîâêó âèâ³â
ä³éîâèõ îñ³á, õî÷à í³êîëè íå ïèñàâ äðàìàòè÷íèõ
òâîð³â. Òà é ä³ºâèõ îñ³á Êîöþáèíñüêèé á³ëüøå
íå çàçíà÷àâ í³ äî, í³ ï³ñëÿ “²íòåðìåöî”.

Õòî æ ö³ ä³ºâ³ îñîáè? “Ìîÿ óòîìà. / Íèâè
ó ÷åðâí³. / Ñîíöå. / Òðè á³ëèõ â³â÷àðêè. /
Çîçóëÿ. / Æàéâîðîíêè. / Çàë³çíà ðóêà ãî-
ðîäà. / Ëþäñüêå ãîðå” [7, ²², c. 213]. ² ùî öå
çà ä³éîâ³ îñîáè, ÿê³ íå ïðîãîëîøóþòü ìîíî-
ëîã³â, íå âåäóòü ä³àëîã³â? Íàðåøò³ íå º àëåãî-
ðè÷íèìè ïåðñîíàæàìè, ÿê ó áàéö³.

² â “Öâ³ò³ ÿáëóí³”, ³ â “²íòåðìåöî” âñå ä³é-
ñòâî ïåðâèííî â³äáóâàºòüñÿ (ó ïåðøîìó) íå â
õàò³ ïèñüìåííèêà, í³ â ÿáëóíåâîìó ñàäó; (ó
äðóãîìó) íå â ìàºòêó, í³ â Êîíîí³âñüêèõ
ïîëÿõ, à ó ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ. ßêùî
ãîâîðèòè òî÷í³øå, ìè ìàºìî ïåðøå îïîâ³äàííÿ
ïîòîêó ñâ³äîìîñò³ â óêðà¿íñüê³é ë³òåðàòóð³.

Ïðî “²íòåðìåöî” ³òèìåòüñÿ äàë³, ñïî÷àòêó
ðîçãëÿíåìî “Öâ³ò ÿáëóí³”.

Äóìêè, îáðàçè, â³ä÷óòòÿ, óÿâëåííÿ, ôàí-
òàç³¿ – âñå, ùî ïåðåïë³òàºòüñÿ ó ãîëîâ³ ë³ðè÷-

íîãî ãåðîÿ, Ìèõàéëî Êîöþáèíñüêèé ï³äêðåñ-
ëþº ñëîâàìè: “...Ãîëîâà ìîÿ, ìîâ ïàâóê ïàâó-
òèííÿ, ñíóº ìåðåæèâî äóìîê” [7, ²², c. 170].
Àáî äàë³: “Ãîëîâà ñíóº äóìêè. Ïðî ùî ÿ
äóìàþ” [Òàì ñàìî, ñ. 171].

Îïîâ³äü âåäåòüñÿ â³ä ïåðøî¿ îñîáè: ÿ éîãî
÷óþ; ÿ é òàê áà÷ó âñå; ÿ ÷óþ, ùî òð³ùèòü
ãí³ò; ÿ äóìàþ; ÿ ðîçóì³þ; ÿ çíàþ; ÿ íå
âèòðèìàþ á³ëüøå; ÿ ïëà÷ó ³ ò. ³í. “Öâ³ò ÿá-
ëóí³” – ïåðøèé òâ³ð Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî,
íàïèñàíèé ó ìàíåð³ ïîòîêó ñâ³äîìîñò³. ² º
ï³äñòàâè ñêàçàòè, åòàëîííèé òâ³ð öüîãî ñòèëþ.
Íà æàëü, êðèòèêà í³ òîä³, í³ çàðàç íå çâåðòàëà íà
öå óâàãè. Õî÷à äàíèé ôàêò áàãàòî çíà÷èòü äëÿ
³ñòîð³¿ ³ òåîð³¿ ë³òåðàòóðè é íå ò³ëüêè óêðà¿íñüêî¿.

Âåñü “ñþæåò” â³äáóâàºòüñÿ ó ãîëîâ³ ë³ðè÷-
íîãî ãåðîÿ. Òóò ãîëîâíèé ïåðñîíàæ ß – ñâ³äî-
ì³ñòü. ²ìïóëüñè çîâí³øí³, âíóòð³øí³, ïåðåæè-
âàííÿ – âñå ïåðåïëåëîñÿ ó ñâ³äîìîñò³ ãåðîÿ.
Òîìó òâ³ð ñêëàäíèé äëÿ àíàë³çó ³ íåïðîñòèé
äëÿ ðîçóì³ííÿ. Êëþ÷ äî ðîçãàäêè âñ³õ ïðîöåñ³â
ìîæå äàòè ôðîéä³âñüêà òåîð³ÿ “òîï³êè” ïñè-
õ³÷íîãî ñâ³òó àáî éîãî ñòðóêòóðè. Õî÷à Êî-
öþáèíñüêèé íå áóâ çíàéîìèé ³ç ïðàöÿìè
Çè´ìóíäà Ôðîéäà, íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî â³í
ö³êàâèâñÿ ïñèõîëîã³÷íîþ ë³òåðàòóðîþ. Ïðàö³
Ôðîéäà áóëè ïåðåêëàäåí³ é îïóáë³êîâàí³ â

“Âèñòóïè ². Êîòëÿðåâñüêîãî, à äàë³ Ò. Øåâ÷åíêà, Ëåñ³ Óêðà¿íêè,
Ì. Êîöþáèíñüêîãî º åòàïàìè òâîðåííÿ óêðà¿íñüêî¿ ìîâè. ² ìîæíà

âïåâíåíî ãîâîðèòè ïðî ¿õí³é ³ñòîðèêî-êóëüòóðíèé ãåðî¿çì...”.
Âîëîäèìèð Ðîìåíåöü (1995).
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Ðîñ³¿ ó òîé ÷àñ, êîëè Ìèõàéëî Ìèõàéëîâè÷
áóâ çàêëîïîòàíèé ñâî¿ì çäîðîâ’ÿì. Óò³ì éîãî
àâòîðñüêèé õóäîæí³é ïñèõîàíàë³ç â³äáóâàâñÿ
ïàðàëåëüíî ç äîñë³äæåííÿìè â³äåíñüêîãî
îñíîâîïîëîæíèêà íîâî¿ òå÷³¿ ó ïñèõîëîã³¿, à â
îêðåìèõ àñïåêòàõ ³ âèïåðåäæàâ ¿õ.

Îòæå, íå ìàþ÷è óÿâëåííÿ ïðî ïðàö³ Çè´-
ìóíäà Ôðîéäà ñòîñîâíî “òîï³êè” ïñèõ³÷íîãî
ñâ³òó, Ìèõàéëî Êîöþáèíñüêèé ç õóäîæíüîþ
ÿñêðàâ³ñòþ ³ ïñèõîëîã³÷íîþ òî÷í³ñòþ, ç òåêñ-
òîâèì ³ ï³äòåêñòîâèì ñìèñëîâèìè ðèòìàìè
çìàëüîâóº ñâ³äîì³ñòü, ¿¿ ñêëàäí³ ³ìïóëüñè ³
ôóíêö³îíàëè, ¿¿ áåçïåðåðâíèé ïëèí, ùî îõîï-
ëþº âñ³ ñôåðè æèòòºàêòèâíîñò³ ëþäèíè.

Ïåðø, í³æ çàãëèáèòèñÿ ó ïñèõ³÷í³ ñòàíè-
óçì³ñòîâëåííÿ, ñë³ä âêàçàòè íà äåÿê³ çàóâàãè
ùîäî æàíðó òâîðó. Íîâ³ îáñåðâàö³¿ (ñåáòî
“âíóòð³øí³ ïîðóõè äóø³”, çà Í³íîþ Êàëåíè-
÷åíêî) âèìàãàëè íîâèõ ôîðì. Àâòîð âèçíà÷àº
æàíð òâîðó ÿê “åòþä”, íàòÿêàþ÷è, ùî òóò íå-
ìàº ñòðóêòóðîâàíîñò³ îïîâ³äàííÿ, à, ìîæå, é
ïåâíèõ éîãî ñþæåòíèõ êîìïîíåíò³â.

Ñïðàâä³, æàíð “Öâ³òó ÿáëóí³” çíà÷íî â³äð³ç-
íÿºòüñÿ â³ä îïîâ³äàííÿ “Ëÿëå÷êà”. Òóò íåìàº
âëàñòèâîãî äëÿ îïîâ³äàííÿ îïèñó ì³ñöÿ ïîä³é
(ó “Ëÿëå÷ö³” – öå ïîõìóðå ñåëî, ÿêå â åêñïî-
çèö³¿ îïîâ³äàííÿ çóñòð³÷àº ãåðî¿íþ). Íåìàº
çàâ’ÿçêè, çóñòð³÷³ ä³éîâèõ îñ³á (ó “Ëÿëå÷ö³”
– Ðà¿ñà Ëåâèöüêà òà îòåöü Âàñèëü), àí³ ðîç-
âèòêó ïîä³é (â³äíîñèí ì³æ ãåðîÿìè), í³ êóëü-
ì³íàö³¿ ó çâè÷àéíîìó ðîçóì³íí³. Íàòîì³ñòü
“Öâ³ò ÿáëóí³” ïî÷èíàºòüñÿ òðàã³÷íèì àêîðäîì:
“ß ù³ëüíî ïðè÷èíèâ äâåð³ îä ñâîãî êàá³íåòó.
ß íå ìîæó... ß ð³øó÷å íå ìîæó ÷óòè òîãî
çäóøåíîãî, ç ïðèñâèñòîì â³ääèõó, ùî, çäà-
ºòüñÿ, ñïîâíÿº âåñü ä³ì. Òàì, ó æ³íî÷³é ñïàëü-
í³ âìèðàº ìîÿ äèòèíà” [7, ²², ñ. 169].

Òàêèé âñòóï á³ëüøå ñõîæèé íå íà îïîâ³-
äàííÿ, à íà ïåðø³ ãëèáîê³, òðàã³÷í³ àêîðäè
Ï’ÿòî¿ ñèìôîí³¿ Ëþäâ³´à âàí Áåòõîâåíà, ÿêó
ïèñüìåííèê Ãîôìàí íàçâàâ “îäíèì ç íàéá³ëüø
âèäàòíèõ òâîð³â äîáè”. Ñàì Áåòõîâåí ãîâîðèâ
ïðî ãîëîâíèé ìîòèâ ïî÷àòêó ñèìôîí³¿ ³ âñ³º¿
¿¿ ïåðøî¿ ÷àñòèíè: “Òàê äîëÿ ñòóêàº ó äâåð³”!
/ (Ùî âîíà íåñå: æèòòÿ ÷è ñìåðòü?)

Íàä óñ³ì ðîçâèòêîì àíàë³çîâàíîãî åòþäó
(ïåðåá³ãîì äóìîê ãåðîÿ) äîì³íóº öå òðàã³÷íå
çàïèòàííÿ, ÿêå ñèìâîë³çóºòüñÿ îäíèì çâóêîì-
àêîðäîì – “ñâèñò”. Àëå öå ò³ëüêè îäíà ïëî-
ùèíà ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ. Íîâåëó-
åòþä “Öâ³ò ÿáëóí³” ñëóøíî íàçâàòè åòàïíîþ
ó òâîð÷îñò³ Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî, ÿêùî
áðàòè äî óâàãè éîãî õóäîæíº ïðîíèêíåííÿ ó
âíóòð³øí³é ñâ³ò ëþäèíè.

ßê ìè âæå ïèñàëè â ³íøîìó äîñë³äæåíí³,
“Ôðîéä ðîçðîáèâ êîíöåïö³þ ïñèõ³÷íî¿ îðãàí³-

çàö³¿, âèä³ëèâøè òðè ñòðóêòóðíèõ ñêëàäíèêè
(³íñòàíö³¿ îñîáèñòîñò³: “Âîíî” àáî ²ä – í³-
ìåöüêîþ “Das es”; “ß” àáî “Åãî” – í³ìåöüêîþ
“Ego” ³ “íàä-ß” àáî “ñóïåð-Åãî” – í³ìåöüêîþ
“Das Uberich”). Âîíî (²ä) – öå íåñâ³äîìà ñèëà,
ÿêà âïëèâàº íà ïîâåä³íêó ³ â÷èíêè ëþäèíè, à
òàêîæ íà äâà ³íøèõ ñòðóêòóðíèõ åëåìåíòè.
“ß” – ðîçóì ëþäèíè, ÿêèé êîíòðîëþº ïñèõ³êó
³ âçàºìîä³þ ì³æ ³íñòèíêòàìè ³ ïîâåä³íêîþ.
“Íàä-ß” àáî ñóïåð-Åãî – íàéâèùà ³íñòàíö³ÿ –
öå ³ ñàìîñïîñòåðåæåííÿ, é ³äåàëè, ³ ñîâ³ñòü, ³
öåíçîð, ³ ñóääÿ” [8, ñ. 11]. Ñàìå ó “Öâ³ò³ ÿá-
ëóí³” âñ³ ö³ òðè ñòðóêòóðí³ ñêëàäîâ³ ïðåäñòàâ-
ëåí³ âïåðøå â óêðà¿íñüê³é ë³òåðàòóð³ íåçà-
ëåæíî â³ä Ôðîéäà. Â³äòàê âèñíîâóºìî, ùî
õóäîæíº ï³çíàííÿ ðîçâèâàºòüñÿ â³äêðèòòÿìè
ïàðàëåëüíî ç íàóêîâèì.

ÏÎÒ²Ê ÑÂ²ÄÎÌÎÑÒ²

Âî÷åâèäü ìîæíà íàìàëþâàòè êîãí³òèâíó
ìàïó, ùî âêàçóº, ÿê ð³çí³ ÿâèùà çîâí³øíüîãî
³ âíóòð³øíüîãî æèòòÿ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ âåðáàë³-
çóþòüñÿ ó ñâ³äîìîñò³. Ñïðàâä³, áåç âåðáàë³çàö³¿,
îñëîâëåííÿ, ïî³ìåíóâàííÿ ÿâèùå íå óñâ³äîì-
ëþºòüñÿ, à îòæå é íå ³ñíóº äëÿ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ
³ ëþäèíè âçàãàë³ (äèâ. [12; 13; 16]). Ñâ³äîì³ñòü
äî òîãî æ íå çíàº çóïèíó, ïàóçè, ïåðåðâè (ñîí
– òî îêðåìà ðîçìîâà). Âîíà ô³êñóº ð³çí³ ïñèõî-
äóõîâí³ ñòàíè ëþäèíè, ñòàíîâèòü îêðåìèé
ïëàñò áóòòÿ. ² Ìèõàéëî Êîöþáèíñüêèé ïî-
êàçóº, ÿêà áàãàòà, ñêëàäíà ³ íå çàâæäè çðîçó-
ì³ëà öÿ ñâ³äîì³ñòü.

Ùîá àðãóìåíòóâàòè ö³ çàñàäíè÷³ òåçè âäàìîñÿ
äî óíàî÷íåííÿ: ñïî÷àòêó ìè çä³éñíèëè ïñèõî-
àíàë³òè÷íó ðåêîíñòðóêö³þ ïîòîêó ñâ³äîìîñò³
ë³òåðàòóðíîãî ãåðîÿ íîâåëè Êîöþáèíñüêîãî
“Öâ³ò ÿáëóí³” ó âèãëÿä³ ðîçïðîñòîðþâàíî¿
äåòàë³çîâàíî¿ ñõåìè (ðèñ.), à ïîò³ì êîíêðå-
òèçóâàëè ¿¿, ðåàë³çóâàâøè ïñèõîàíàë³òè÷íå
äåòàëþâàííÿ çàçíà÷åíîãî ïîòîêó ñâ³äîìîñò³ ó
ôîðì³ òàáëèö³ (äèâ. òàáë. 1). Âñ³ ö³ ìåòîäî-
ëîã³÷í³ êðîêè âèêîíàí³ íàìè, ç îäíîãî áîêó,
íà çàñàäàõ àâòîðñüêî¿ êîíöåïö³¿ õóäîæíüî¿
äåòàë³ [10], ç ³íøîãî – íà òåîðåòè÷íîìó áàçèñ³
ô³ëîñîôñüêîãî îá´ðóíòóâàííÿ ïñèõîàíàë³çó â
íàøîìó äîñë³äíèöüêîìó äîñâ³ä³ [8; 9].

Ïðîïîíîâàí³ íàìè óíàî÷íåííÿ âèìàãàþòü
êîìåíòàð³â.

Ïî-ïåðøå, âèáóõ ð³çíîàìïë³òóäíèõ ïî÷óòò³â
ãåðîÿ âèëèâàºòüñÿ ó ñëîâåñíèé óñâ³äîìëåíèé
ïîò³ê âíóòð³øíüîãî ìîâëåííÿ. Ñàì âèáóõ
âèêëèêàíèé çäóøåíèì, ç ïðèñâèñòîì â³ääèõó,
æèâîò³ííÿì ïîìèðàþ÷î¿ äîíüêè.

Ïî-äðóãå, ñâ³òëî ³ ò³íü â³ä ëàìïè ïåðåæè-
âàºòüñÿ ë³ðè÷íèì ãåðîºì ÿê áîðîòüáà æèòòÿ ³
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25. Письменницьке
“над-Я” і комплекси

батьківства

Ðèñ.
Ïñèõîàíàë³òè÷íà ðåêîíñòðóêö³ÿ ïîòîêó ñâ³äîìîñò³
(çà åòþäîì Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî “Öâ³ò ÿáëóí³”)

24. Сприйняття
навколишнього і

подій

20.
Сприйняття

подій

9. Сприйняття інтер’єру, який стає темнішим і
загрозливішим  (за етюдом “Цвіт яблуні”)

23. Спогад-деталь

10. Галюцинації переходять
у марення

11. Сприйняття інтер’єру

2. Сприйняття інтер’єру і
“робота” уяви

3. Усвідомлення
мимовільних дій

13. Вигук із підсвідомості

12. Роздвоєння

5. Зойк із
підсвідомості

4. Сприйняття
дихання дитини і

“робота” уяви

1. Сприйняття дихання
дитини і рекція на нього

6. Галюцинація

7. “Павутиння думок” – епізод до розпочатого
роману

8. Сприйняття навколишнього і реакція на нього

14. Сприйняття подій

15. Сексуальні почуття із
підсвідомості

16. Внутрішній конфлікт між
батьківським “Я” і людським

“Я”

17. Сприйняття подій

18. Думки-образи

19. Сприйняття подій і
батьківська реакція

21. Письменницьке “над-Я”
і сприйняття подій

22. Контраст: сприйняття
природи

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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Òàáëèöÿ 1
Ïñèõîàíàë³òè÷íå äåòàëþâàííÿ ïîòîêó ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ,

çä³éñíåíå çà åòþäîì “Öâ³ò ÿáëóí³” Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî

Психоаналітичні деталі Художній текст твору 
1. Сприйняття здушеного 
дихання дитини і реакція 
його внутрішнього 
неприйняття 

Я щільно причинив двері од свого кабінету. Я не можу… я 
рішуче не можу чути того здушеного, з присвистом віддиху, що, 
здається, сповняв собою весь дім. Там, у жінчиній спальні, вмирає 
моя дитина. Я ходжу по свому кабінету, ходжу вже третю безсонну 
ніч, чуткий, як настроєна арфа, що гучить струнами од кожного руху 
повітря. 

2. Сприйняття інтер’єру, 
актуалізація уяви, стан туги, 
жаху, полоніння горем 

Моя лампа під широким картоновим абажуром ділить хату на 
два поверхи – вгорі темний, похмурий, важкий, під ним – залитий 
світлом, із ясними блисками і з сіткою тіней. Послана на кушетці й 
неторкана постіль особливо ріже око. За чорними вікнами лежить 
світ, затоплений ніччю, a моя хата здається мені каютою корабля, 
що пливе десь у невідомому чорному морі разом зо мною, з моєю 
тугою і з моїм жахом. Мені дивно, що я усе помічаю, хоч горе 
забрало мене цілком, полонило. 

3. Умовний рефлекс 
підкреслює мимовільність 
дій, думок 

Я навіть, проходячи повз стіл, поправив фотографію. О! 
Тепер симетрично!.. 

4. Сприйняття свисту і гра 
уяви, образів-деталей 

A свист не вгаває. Я його чую й крізь зачинені двері. Я не 
піду до спальні. Чого? Я й так бачу все, бачу свою дівчинку, її голі 
ручки на рядні; бачу, як ходять під рядном її груди, як вона розтулює 
спечені губи й ловить повітря. Оте мале, звичайно таке дике, тепер 
обіймає пухкими рученятами шию лікаря й само одкриває рота. Таке 
покірливе тепер, котенятко… Се мені крає серце. 

5. Зойк виривається 
із підсвідомості 

Коли б швидше кінець!.. 
 

6. Майже галюцинації, 
тривога і розпач 

Я прислухаюсь. Найменший шелест або стук – і моє серце 
падає і завмирає. Мені здається, що зараз станеться щось 
незвичайне: проникне крізь вікно якась істота з великими чорними 
крилами, просунеться по хаті тінь або хтось раптом скрикне – й 
обірветься життя. Я прислухаюсь. Ні, дім не спить. У ньому живе 
щось велике, невідоме. Я чую, як вона дихає, зітхає, як неспокійно 
калатає її серце і б’ється живчик. Я знаю – тo тривога. Вона держить 
у своїх обіймах навіть хатнє повітря, й так хочеться вибитись з-під її 
гніту, вийти з дому і скинути її з себе!.. 

7. «Павутиння» думок, 
епізод до роману: 
промовистий глухий стук 
калатала навіює сакральний 
настрій, запахи дерев у 
цвіту душать груди 

A я ходжу. Рівним, розміреним кроком, через усю хату, з 
кутка в куток. З кутка в куток. Я не чую своїх ніг, не керую ними, вони 
носять мене самі, мов заведений механізм, і тільки голова моя, мов 
павук павутиння, снує мереживо думок. У вікна дивиться ніч, без 
кінця довгі, глибокі, чорні простори. Десь далеко стукає калатало 
нічного сторожа. Скільки віків будить воно нічну тишу своїм 
дерев’яним язиком, скільки людей, поколінь пережило… Воно 
завжди викликає у мене настрій, почуття зв’язку з далеким минулим, 
із життям моїх пращурів. Щось є просте й миле у тій промові 
калатала, якою воно серед тиші й безлюддя обіцяє боронити спокій 
твого сну… Чому б мені не взяти такої ночі до того епізоду 
розпочатого мною роману, де Христина, покинувши свого чоловіка, 
опинилась раптом із великого города у глухому містечку? Їй не 
спиться. Вона відчиняє вікно своєї хати… Ціле море дерев у цвіту… 
м’якими чорними хвилями котиться навкруги… Спить містечко, як 
купа чорних скель… Hi згуку, нi блиску під хмарним небом. Тільки 
запахи душать груди та тріпочеться оддаль глухе калатало, немов 
перебої серця незримого велетня… Яке се нове для Христини, 
невидане… Вона відчуває… 
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8. Сприйняття та 
імпульсивна реакція на 
нестерпний «свист», 
душевна біль і гризота горя, 
жалість до себе на межі 
відчаю  

Я стрепенувсь. Боже. Що зо мною? Чи я забув, що у мене 
вмирає дитина? Я приклав yxo до дверей. Свистить? Свистить… Як 
їй трудно дихати, як вона мучиться, бідна пташка… Meнi самому 
сперло віддих у грудях од того свисту, і я починаю глибоко втягати 
повітря, дихати за неї, наче їй від того легше буде… Х-ху! 

Однак мене морозить… Щось од спини розлазиться 
холодними мурашками по всьому тілy, і щелепи трясуться… Я не 
спав три ночі… мене гризе горе, я втрачаю єдину й кохану дитину… 
І мені так жалко стає себе, я такий скривджений, такий бідний, 
одинокий, я весь кулюся, лице моє жалібно кривиться, і в очах 
крутиться гірка сльоза… 

Що то? Щось грюкнуло дверима й полопотіло босими 
ногами… Кінець? 

Я завмер на місці, й серце моє стало. Щось переливається, і 
дзвенить відро залізною дужкою. То Катерина внесла щось у хату. Я 
бачу сю стурбовану й заспану жінку; вона покірливо товчеться по 
ночах, вона теж любить нашу Оленку. Добра душа!.. 

I знов усе тихо, коли б не той свист здушеного горла, не те 
сичання чигаючої смерті… Куди мені втекти од того свисту, де мені 
подітися? Я не маю вже сили слухати його… A тим часом я цілком 
певний, що я не вийду з сеї хати, бо я не можу не слухати його. Biн 
мене приковує. Поки я чую його, я знаю, що моя дитина ще жива. I я 
ходжу і мучусь, і в мене всі жилки болять од того свисту… 

9. Сприйняття інтер’єру, 
зміна блиску світла як його 
боротьба за життя, 
усвідомлення страху 

Вже пізно. Лампа починає чадіти й гаснути. Я чую, що 
тріщить гніт, і бачу, як блимає світло – то підіймається, тo падає, 
мов груди моєї дитини. Я з жахом вдивляюсь у сю боротьбу світла з 
життям, і мені здається, що в той мент, як воно погасне, одлетить 
душа моєї Оленки. 

Страх який я став забобонний! Я засвічую свічку і раптом, 
набравшись зваги, гашу лампу. B хаті стає темніше, пропали блиски 
й різні тіні, на всьому ліг сірий сумний колорит. Сумно стало в моїй 
хаті. Я волочу втомлені ноги поміж сірими меблями, a за мною тихо 
волочиться моя згорблена тінь. 

10. Галюцинації переходять 
у марення, потік 
самоплинних думок-голосів 

Голова снує думки. Про що я думаю? Я думаю про щось 
чуже, стороннє, неважне, a проте тямлю, що я не забув свого горя. 
Якісь голоси говорять у мені. «Чи не хочете оселедця?» Що? Якого 
оселедця? Я не задумуюсь над тим. Хтось чужий поспитав, і так 
воно лишилося. «Гідрохінон.., гідрохінон… гідрохінон…» Чогось се 
слово мені вподобалося, і я повторяю його з кождим кроком і боюсь 
пропустити в йому якийсь склад. Воно якусь дивну полегкість робить 
моїм гарячим очам; вони спочивають, солодко спочивають, і перед 
ними починають простягатися довгі зелені луки з такою свіжою 
травою… He чую свисту, затихло калатало… 

 
11. Сприйняття інтер’єру, 
душевні муки від  
наринаючого лиха 

Годинник у столовій пробив другу. Голосно, різко. Ci два 
дзвінки впали мені на голову, як грім із неба, як ніж гільйотини. Вони 
мене мало не забили. 

Коли ви в горі, коли ви щохвилини сподіваєтесь якогось лиxa 
i душа ваша напружена, мов струна на струменті, раджу вам 
зупинити годинники. Якщо ви стежите за ними, вони без кінця 
продовжують ваші муки. Коли ж забуваєте за них, вони нагадують 
про себе, як цегла, що падає на голову. Вони байдуже рахують ваші 
терпіння й довгими стрілами-пальцями наближають хвилину 
катастрофи. 

З-перед очей моїх пропали зелені луки, і я знов почув далеке 
калатало… 

Вікно сіріє. B хаті все так само, як i досі було: так само 
нагинається од pyxy повітря жовте полум’я свічки, так само хили-
таються тіні й висить морок, a проте є щось нове. Певно, ciрe вікно. 

 

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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12. Роздвоєння, спричинене 
полярним баченням 

Я роблюсь занадто чутким, мої очі помічають те, чого раніш 
не бачили. Я бачу навіть себе, як я ходжу з кутка в куток поміж не 
потрібними мені й наче не моїми меблями; бачу своє серце, в якому 
немає найменшого горя. 

13. Імпульси із підсвідомості Що ж, смерть – то й смерть, життя – то й життя!.. 
14. Сприйняття подій у 
драмі внутрішньої боротьби 
віри і безнадії 

Двері од кабінету рипнули, і в хату тихо входить лікар. 
Хороший, давній друже! Він тільки що зі спальні, од моєї дитини. Він 
стискає мені руку й дивиться в очі. I я розумію його: «Нема 
рятунку?» – «Нема»,— кажуть його чесні очі. Він непотрібний і 
одходить, a нa порозі стоїть жінка і повним благання й надії 
поглядом проводить його через усю хату, наче він несе з собою 
життя нашої Оленки. 

Потому вона переводить очі на мене. Гарячі й темні од 
нічниць і тривоги, блискучі од сліз і гарні. 

15. Прорив сексуальних 
почуттів із підсвідомого 

Її чорне волосся, зав’язане грубим жмутом, таке м’яке і 
тепле. Bсe сe я бачу. Я все cе бачу. Я бачу її миле заплакане 
обличчя, її голу шию і злегка розхристані груди, звідки йде запашне 
тепло молодого тіла, і в той мент, коли вона лежить у мене на 
грудях і тихо ридає, я обіймаю її нe тільки як друга, a як привабливу 
жінку, 

16. Внутрішній конфлікт 
між батьківським Я і 
людським Я в одній особі, 
змученій горем 

і наче крізь сон тямлю, що в голові моїй лишається 
невисловлена думка: «Не плач. He все пропало. Ще у нас будуть…» 
А, підлість!.. як може родитись така потіха під свист здушеного 
смертю горла? Оленка вмиpaє… Hi, cе нe може бути… Ce дико… cе 
безглуздо… Хто її забирає? Кому потрібне її життя?.. Хто може 
виточити кров мого серця, коли я ще живий… Мою Оленку, мою 
радість, мою дитину єдину… Ні, не може того бути… не може бути… 
A, cе безглуздо врешті, кажу я!.. 

17. Батьківське Я із 
підсвідомості бунтує проти 
насилля смерті 

Моя жінка, сполохана стогоном із спальні, метнулась туди, a 
я кидаюсь по хаті, як зранений звір, і в непогамованій злобі 
розпихаю меблі, й хочу все знищити. «Се підло, cе безглуздо», – 
кричить у мені щось, і зуби скриплять од скритого в серці болю. «Сто 
чортів! Ce насильство!» – бунтує моя істота. «Се закон природи», – 
говорить щось іззаду виразно, але я не слухаю і бігаю по хаті. З моїх 
уст готові зірватися грубі слова лайки, і я говорю їх, говорю уголос і 
сам лякаюсь свого голосу. Щелепи мені зводить, холодний піт 
вмиває чоло… Я падаю в крісло, закриваю очі долонею… A-a! 

Я сиджу так довго. 
18. Сплутані думки і межові 
переживання 

Чи тo мені здається, чи справді свист тихшає? Що ж воно – 
кінець? Але жінка мовчить, не чутно плачу. A може, їй легше? Може, 
їй легше, моїй дитині? Може, все минеться, вона засне і завтра її 
очка будуть сміятися до тата? 

Хіба ж cе неможливо? Хіба ж я сам, як був дитиною, не 
вмирав уже, навіть лікарі од мене одмовились, a проте… Господи! 
Єсть же якась сила, яку можна вблагати! 

Свистить? Ні, справді, наче легше їй дихати… Коли б тільки 
заснула. Коли б заснула… To я, мабуть, помилився при прощанні з 
лікарем. Він не міг би дивитись так сміливо мені в очі… 

19. Сприйняття сімейної 
трагедії і батьківська 
розпачлива реакція на неї 

Раптом дикий крик, крик матері, викидає мене з крісла. 
Ноги мої мліють, але я біжу… Я мчусь наосліп, все 

перекидаю, б’юсь руками об двepi й наскакую на жінку, що в 
істеричному нападі ламає руки… Я все розумію… Аж ось кінець. 
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20. Людське сприйняття 
трагічних подій – моменту 
вмирання 

Ну, з т о ю мені вже нічого робити, треба заспокоїти жінку. Я 
її обіймаю, втишую, говорю якісь слова, яким сам не вірю, і цілую 
холодні, мокрі од сліз руки. За поміччю Катерини, лаврових крапель, 
поцілунків і холодної води мені вдається врешті очутити жінку й 
вивести її зі спальні. Вона вже не кричить, вона гірко, нерозважно 
плаче. Хай виплачеться, бідна. 

A я біжу у спальню. Чого? Хіба я знаю? Щось тягне мене. Я 
стаю на порозі й дивлюся. Я чую, що мої лиця присохли до вилиць, 
очі сухі і не змигнуть, наче хто вставив їх у рогову оправу. Я бачу 
все незвичайно виразно, як у гарячці. 

Посеред хати, на великому подвійному ліжку, на білих 
ряднах, лежить моє кришенятко, уже посиніле. Ще дихає. Слабий 
свист вилітає крізь спечені уста і дрібні зубки. Я бачу скляний уже 
погляд напівзакритих очей, a мої очі, мій мозок жадібно ловлять усі 
деталі страшного моменту… і все записують… І те велике ліжко з 
маленьким тілом, і несміливе світло раннього ранку, що обняло сіру 
ще хату… і забуту нa столі, незгашену свічку, що крізь зелену 
умбрельку кидає мертві тони на вид дитини… і порозливану долі 
воду, і блиск свічки на пляшці з лікарством… 

21. Письменницьке 
сприйняття картини дитячої 
смерті на світанні життя як 
матеріал… 

Щоб не забути… щоб нічого не забути.., ні тих ребер, що з 
останнім диханням тo піднімають, то опускають рядно… Hi тиx, 
мертвих уже, золотих кучерів, розсипаних пo подушці, ані теплого 
запаху холодіючого тіла, що наповняє хату… Bсe воно здасться 
мені… колись… як матеріал… я cе чую, я розумію, хтось мені 
говорить про се, хтось другий, що сидить у мені… Я знаю, що то він 
дивиться моїми очима, що тo він ненажерливою пам’яттю 
письменника всичує в себе всю сю картину смерті на світанні 
життя…(курсив наш – Ю.К.) Ох, як мені гидко, як мені страшно, як 
ся свідомість ранить моє батьківське серце… Я не витримаю 
більше… Геть, геть із дому якомога швидше… 

22. Сприйняття весни у 
природній радості і 
переосмислення трагедії 
смерті 

Цвітуть яблуні. Сонце вже встало і золотить повітря. Так 
тепло, так радісно. Птахи щебечуть під блакитним небом. Я 
машинально зриваю цвіт яблуні і прикладаю холодну од роси квітку 
до лиця. Рожеві платочки од грубого дотику руки обсипаються і тихо 
падають додолу. Хіба не так сталося з життям моєї дитини? 

A проте природа радіє. 
 I чого не змогла зробити картина горя, те викликала paдість 

природи. Я плачу. Сльози полегкості капають услід за платочками, a 
я з жалем дивлюсь на не потрібну мені зелену чашечку, що 
лишилась у руках… 

Я не можу вернутись до хати і лишаюсь у саду. Ну, що ж – 
сталося. Факт. Може, їй ліпше тепер. Хіба я знаю? 

23. Спогад, який дошкуляє 
не так давно промайнулим 
щастям спілкування із 
чистою дитячою душею 

Факт!.. A як трудно повірити мені сьому фактові, погодитися з 
ним. Ще недавно, усього шість — ні, п’ять день, як вона бігала тут, у 
саду, і я чув лопотіння її босих ноженят. Чи ви завважили, яка тo 
радість слухати лопотіння босих маленьких ніжок? Ще недавно – 
просто, здається, вчора було – стояли ми з нею під нашою любимою 
вишнею. Вишня була вся в цвіту, як букет. Mи держались за руки, 
підняли догори голови і слухали, як грають у цвіту бджоли. Крізь 
білий цвіт виднілось сине небо, a на траві гралось весняне сонце. 

A от тепер… 
Вона була така втішна, ми з жінкою часто сміялись із її 

вигадок. 
Коли я чесався щіткою, вона називала те «тато замітає 

голову», мої комірчики прозвала обручами, не вимовляла літери 
«р», a замість «стидно» казала «стиндо». 

 
 

Ïðîäîâæåííÿ òàáë. 1

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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Çàê³í÷åííÿ òàáë. 1

 Хіба я можу забути, як вона, роздягшись на ніч, приходила до 
мене сказати на добраніч, у коротенькій сорочечці, вся тепла й рожева, 
з голими рученятами і з пухкими ніжками. Одною рукою вона 
притискала до грудей свою одежу, a другу закидала мені на шию й 
підставляла для поцілунку розпалену грою щічку. 

Я не забуду щастя дотику до її шовкових кучерів, не забуду її 
душі, що дивилась крізь сині очі, – моєї душі, тільки далеко кращої, 
чистішої, невинної. 

24. Сприйняття 
скорботної картини 
мертвого тіла дівчинки, 
обкладеної цвітом яблуні, 
у поцілунках 
неприродного світла 
серед білого дня 

Яка-то вона тепер, моя маленька донечка? Ні, треба не думати, 
її нема. Нема. Де її поклали? Яка вона тепер? Я цікавлюся, я нариваю 
цілі пучки цвіту яблуні, повні руки, і несу в хату. Я не знаю, де знайду 
свою дитину, де її поклали, – i в першій хаті, в яку вступаю, в гостиній, 
натикаюсь на стіл, a на ньому… 

To ти тут лежиш, моя маленька! Якою ж ти великою стала, як ти 
виросла зразу, наче тобі не три роки, a цілих шість… 

Я обкладаю її цвітом яблуні зі всіх боків, засипаючи тими 
квітками, такими ніжними, такими чистими, як моя дитина. 

Потому дивлюся на неї. 
Вона лежить, простягши голі ручки, витягнена й ненатуральна, 

як воскова лялька. Ha ній коротенька біла сукеночка, i жовті нові 
капчики з помпонами, що я недавно купив їй. Вона так тішилася ними. 

B її головах горить світло. Ce чудне, неприродне, бліде, мов 
мертве, світло серед білого дня (курсив наш – Ю.К.) Тремтячим 
блиском воно цілує мертві щічки. 

Я дивлюcь на cе воскове тіло, i дивний настрій обхоплює мене. 
Я почуваю, що воно мені чуже, що воно не має жодного зв’язку з моїм 
живим організмом, в якому тече тепла кров, що я кохаю не те, що я 
сумую не за ним, a за чимсь іншим, живим, що лишилось у моїй 
пам’яті, відбилось там золотим промінням. 

25. Письменницька 
пам'ять мучительно 
владарює у свідомості: 
все – лише матеріал…  
 

A моя пам’ять, той нерозлучний секретар мій, вже записує і сю 
безвладність тіла серед цвіту яблуні, і гру світла на посинілих лицях, і 
мій дивний настрій… 

Я знаю, нащо ти записуєш усе те, моя мучителько! Воно 
здасться тобі… колись… як матеріал… 

Моя мила донечко, ти не гніваєшся на мене? 
 

ñìåðò³. Òðîõè äàë³ (äåòàëü ¹9), êîëè ñòàí
äîíüêè ïîã³ðøóºòüñÿ, òî ³ “ëàìïà ïî÷èíàº
÷àä³òè ³ ãàñíóòè”. Ãåðîé çàïàëþº ñâ³÷êó ³ äëÿ
ñåáå ìèìîõ³äü êîíñòàòóº. ùî “íà âñüîìó ë³ã ñ³ðèé
ñóìíèé êîëîðèò”. Öå ³ º ì³ñöå ïîä³é, ïåðå-
ëîìëåíå ÷åðåç éîãî òðàã³÷í³ ïî÷óòòÿ (ñïðèéíÿòòÿ).

Ïî-òðåòº, Ìèõàéëî Êîöþáèíñüêèé ç âå-
ëèêîþ ìàéñòåðí³ñòþ çìàëüîâóº îòî÷åííÿ ï³ä
êóòîì çîðó ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ: “çà ÷îðíèìè
â³êíàìè ëåæèòü ñâ³ò, çàòîïëåíèé í³÷÷þ, à
ìîÿ õàòà çäàºòüñÿ ìåí³ êàþòîþ êîðàáëÿ, ùî
ïëèâå äåñü ó íåâ³äîìîìó ÷îðíîìó ìîð³ ðàçîì
çî ìíîþ, ç ìîºþ òóãîþ ³ ìî¿ì æàõîì” [7, ²²,
ñ. 169]. ²íàêøå êàæó÷è, “ñâ³ò, çàòîïëåíèé
í³÷÷þ” àñîö³þºòüñÿ ç ïîòîïîì, à ä³ºñëîâî
“çàòîïëåíèé” – ç âîäîþ. Öå äàº àâòîðó çìîãó
ïðîäîâæèòè ìåòàôîðó: “ïëèâå äåñü ó íåâ³-
äîìîìó ÷îðíîìó ìîð³”, ³ ñòâîðèòè â³äïîâ³äíå
ïîð³âíÿííÿ: “à ìîÿ õàòà çäàºòüñÿ ìåí³ êàþ-
òîþ êîðàáëÿ”.

Îòîæ öÿ ðîçãîðíóòà ìåòàôîðà âèìàëüîâóº
âñåëåíñüêó ñàìîòí³ñòü ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ. Â³í
ïåðåáóâàº íàñàìîò³ ó íåâ³äîìîìó ÷îðíîìó ìîð³,
éîìó íåìàº ç êèì ðîçä³ëèòè ñâ³é æàõ ³ ãîðå.

Ïî-÷åòâåðòå, ãåðîé óñâ³äîìëþº, ùî äåùî â³í
ðîáèòü àâòîìàòè÷íî: “ÿ íàâ³òü, ïðîõîäÿ÷è
ïîâç ñò³ë, ïîïðàâèâ ôîòîãðàô³þ. Î! Òåïåð
ñèìåòðè÷íî!..” [7, ²², ñ. 169]. ² ñïðàâä³, ÿêà
áàãàòà ðîáîòà ñâ³äîìîñò³. Âîíà âñå êàðáóº. Âò³ì
Ì. Êîöþáèíñüêèé õî÷å ïîêàçàòè íå ò³ëüêè
áàãàòîôóíêö³îíàëüí³ñòü ñâ³äîìîñò³. Â³í ãîòóº
÷èòà÷à äî ³íøèõ ìèìîâ³ëüíèõ ïîä³é, ÿê³
ñòàíóòü êîíôë³êòîì åòþäó. Íà ö³é ìàï³ ìîæíà
ïîáà÷èòè äóæå ð³çí³ îïðèÿâíåííÿ ñâ³äîìîñò³.
×àñòèíà ç íèõ âèêëèêàíà â ðåçóëüòàò³ ñïðèé-
íÿòòÿ çîâí³øí³õ îáñòàâèí. Öå çâóêîâ³ (ñâèñò),
çîðîâ³ (³íòåð’ºð), äîòèêîâ³ (ôîòîãðàô³ÿ) ñèã-
íàëè, ÿê³ ÷åðåç â³äïîâ³äí³ îðãàíè ïîòðàïëÿþòü
ó ñôåðó ñâ³äîìîñò³. ²íøà ÷àñòèíà – âíóòð³øí³
(ïñèõîäóõîâí³) ÿâèùà, êîòð³ ïîòðàïëÿþòü ó
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ëîíî ñâ³äîìîñò³ ³ âåðáàë³çóþòüñÿ òà ñàìîîðãà-
í³çóþòüñÿ ÿê ãàëþöèíàö³¿, ñåêñóàëüí³ ïî÷óòòÿ,
ñèãíàëè ³ç ï³äñâ³äîìîñò³ é ò. ³í. Ùå îäíà
÷àñòèíà – öå áåçïîñåðåäíÿ “ðîáîòà ñâ³äîìîñò³”
– äóìêè, ñïîãàäè, ðîçäóìè íàä ìàéáóòí³ì
òâîðîì òîùî. Ó áóäü-ÿêîìó ðàç³ Êîöþáèíñüêèé
óïåðøå ó ñâî¿é òâîð÷îñò³ äàº ðîçãîðíóòó –
ñêëàäíó ³ áàãàòîÿâèùíó – êàðòèíó æèâî-
äàéíîãî ïîòîêó ñâ³äîìîñò³. ² öÿ êàðòèíà, âàðòî
ï³äêðåñëèòè, ìàº íå ò³ëüêè ñèíõðîí³÷íèé çð³ç,
à é ä³àõðîí³÷íèé.

ÒÎÏ²ÊÀ ÏÑÈÕ²ÊÈ

“Öâ³ò ÿáëóí³” Ì. Êîöþáèíñüêèé óïåðøå
íàäðóêóâàâ ó 1902 ð. Äðóãà òîï³êà Ç. Ôðîéäà
(àáî ñòðóêòóðíà ìîäåëü ïñèõ³÷íî¿ îðãàí³çàö³¿)
âïåðøå îá´ðóíòîâàíà íèì ó ïðàö³ 1923 ðîêó
“ß ³ Âîíî”. Îòæå, Ì. Êîöþáèíñüêèé, ÿêèé
ïîìåð ó 1913, íå áóâ çíàéîìèé í³ ç ïåðøîþ,
í³ ç äðóãîþ ìîäåëÿìè àâñòð³éñüêîãî ôóíäàòîðà
ïñèõîàíàë³çó.

Âèùå çãàäóâàëè âæå äðóãó òîï³êó Ç. Ôðîé-
äà, â ÿê³é â³í çàïðîïîíóâàâ ïñèõ³÷íó îðãàí³-
çàö³þ ëþäèíè ÿê Id – ï³äñâ³äîì³ñòü, Ego – ß
– ñâ³äîì³ñòü ³ ñóïåð-Ego – íàä-ß – ñàìî-
ñâ³äîì³ñòü. Êð³ì òîãî, ñïåö³àëüíî âæèâàºìî
ñëîâî “ï³äñâ³äîì³ñòü” íà îçíà÷åííÿ ïðîöåñ³â,
ÿê³ ñèòóàö³éíî íå óñâ³äîìëþþòüñÿ ëþäèíîþ.
Áàãàòî õòî îçíà÷àº ö³ ñàì³ ïðîöåñè ñëîâîì
“íåñâ³äîìå”. Çâàæàþ÷è íà òå, ùî ó ïåðåêëàä³
ç ãðåöüêî¿ òîï³êà îçíà÷àº ì³ñöå, òî ó âèïàäêó
äðóãî¿ òîï³êè ðîçòàøóâàííÿ òåðì³í³â ìàòèìå
âåðòèêàëüíó ïîáóäîâó (çíèçó âãîðó): íåñâ³-
äîìå – ï³äñâ³äîì³ñòü – ñâ³äîì³ñòü àáî ß –
ñàìîñâ³äîì³ñòü àáî íàä-ß. Áàçóþ÷èñü íà öèõ
êîíöåïòíèõ ðîçìåæóâàííÿõ íàìè é ñòâîðåíà
ñâîºð³äíà êàðòà (ìàïà) ðîçãîðòàííÿ ïîòîêó
ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ òâîðó Ì. Êîöþ-
áèíñüêîãî “Öâ³ò ÿáëóí³”. Âîäíîðàç çàóâàæèìî,
ùî Ego (ç äàâíüîãðåöüêî¿ – ß) – öå òà ÷àñòèíà
ëþäñüêî¿ ïñèõ³êè, ÿêà óñâ³äîìëþºòüñÿ ÿê “ß”
³ êîíòàêòóº ³ç çîâí³øí³ì ñâ³òîì ÷åðåç ïðîöåñ
éîãî ñïðèéíÿòòÿ. Âò³ì Ego ìàº ùå áàãàòî
ôóíêö³é, ïðî ÿê³ éòèìåòüñÿ.

Ó çìàëüîâàíîìó Ì. Êîöþáèíñüêèì ïîòîö³
ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ ÷èìàëå ì³ñöå çàéìàº
ñïðèéíÿòòÿ çîâí³øíüîãî ñâ³òó é óñâ³äîìëåííÿ
íèì öüîãî ñïðèéíÿòòÿ. Öå ïðèðîäíà ôóíêö³ÿ
äëÿ ß. Òàê, ñàìå öèì ïî÷èíàºòüñÿ òâ³ð – ³ç
ñïðèéíÿòòÿ çäóøåíîãî õâîðîáîþ äèõàííÿ
ìàëåíüêî¿ äèòèíè – äî÷êè ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ
(äåòàëü ¹1). ²íòåð’ºð õàòèíêè, ÿêèé ïðîäîâ-
æóº ñïðèéíÿòòÿ çîâí³øíüîãî ñâ³òó (äåòàëü
¹2), êð³ì òîãî, äàº ïîøòîâõ “ñâ³äîìîñò³” äî

àêòóàë³çàö³¿ ³ ðîáîòè óÿâè. Êîíòðàñòíèé ³í-
òåð’ºð (äåòàëü ¹2) ïåðåäàº òàêîæ ïåðåæè-
âàííÿ ãåðîÿ ÿê òðàã³÷íó áîðîòüáó æèòòÿ ³
ñìåðò³. Ùå îäíà ö³êàâà äåòàëü (¹3): “ïîïðà-
âèâ ôîòîãðàô³þ”. Öå ùå íå ðîáîòà ï³äñâ³äîìîñ-
ò³, öå “óìîâíèé ðåôëåêñ” (çà ².Ï. Ïàâëîâèì):
àáî ë³ðè÷íèé ãåðîé çàâæäè ïîïðàâëÿº ôîòî-
ãðàô³þ, ùîá ñèìåòðè÷íî âèñ³ëà, àáî â íüîãî
âæå âèðîáèëàñü òàêà åñòåòè÷íà íàñòàíîâà. Àëå
ïñèõîëîã³÷íà ôóíêö³ÿ ö³º¿ äåòàë³ ³íøà: âîíà
ãîòóº ÷èòà÷à äî ñïðèéíÿòòÿ íàñòóïíèõ ìèìî-
â³ëüíèõ, à ïî÷àñòè ï³äñâ³äîìèõ ä³é.

Íàãàäóþ, ùî ².Ð. Ãàëüïåð³í ñòîñîâíî ïðîñ-
ïåêö³¿ ïèøå òàê: “ÿê ³ ðåòðîñïåêö³ÿ ïðîñïåêö³ÿ
– îäèí ç ïðèéîì³â îïîâ³ä³, ÿêèé äàº ÷èòà÷ó
çìîãó ÿñí³øå óÿâèòè ñîá³ çâ’ÿçîê ³ çóìîâëåí³ñòü
ïîä³é òà åï³çîä³â. Çíàþ÷è, ùî ñòàíåòüñÿ äàë³,
â³í ãëèáøå çàíóðþºòüñÿ ó çì³ñòîâíî-êîíöåï-
òóàëüíó ³íôîðìàö³þ, îñê³ëüêè òåïåð³øíº
ïîñòàº ïåðåä íèì ó äåùî ³íøîìó ïëàí³” [4, ñ.
112]. Âëàñíå öå é ï³äòâåðäæóº àíàë³çîâàíèé
åòþä â³äîìîãî óêðà¿íñüêîãî ïèñüìåííèêà.

Áóêâàëüíî ÷åðåç ï’ÿòü ðÿäê³â, ó ÿêèõ
ë³ðè÷íèé ãåðîé ïðîäîâæóº ãëèáîêî ïåðåæè-
âàòè òðàã³÷íó ñèòóàö³þ – íåâèë³êîâíó õâîðîáó
äîíüêè – ðàïòîì “âèñêàêóº” íåâ³äîìî çâ³äêè
íåâìîòèâîâàíà äóìêà: “Êîëè á øâèäøå ê³-
íåöü!..”. Öå çîéê ï³äñâ³äîìîñò³, öå Id [äåòàëü
¹5] ãåðîÿ – öå ÿêàñü íåìîòèâîâàíà, ÿê ³
àíàëîã³÷íà – “ïîïðàâèâ ôîòîãðàô³þ”, äåòàëü.
Â³äòàê ñâ³äîì³ñòü îõîïëþº íå ò³ëüêè âåðáàë³çî-
âàí³ äóìêè, àëå é ùå ÿê³ñü ³ìïóëüñè, ÿê³, íà
ïåðøèé ïîãëÿä, íå ï³ääàþòüñÿ ïîÿñíåííþ
(äèâ., äî ïðèêëàäó, ñòàòòþ À.Â. Ôóðìàíà
[15]). Îñê³ëüêè ïðî öå ùå éòèìåòüñÿ äàë³, îá-
ìåæèìîñü ëèøå äàíèìè çàóâàæåííÿìè.

Â òîé æå ÷àñ íàñòóïíèé åï³çîä [äåòàëü ¹6]
çíîâ ïåðåäàº ãëèáèíó ìåæîâèõ òðàã³÷íèõ
ïåðåæèâàíü õâîðîáè äèòèíè: “ß ïðèñëóõàþñÿ.
Íàéìåíøèé øåëåñò àáî ñòóê – ³ ÿêîñü ñåðöå
ïàäàº ³ çàâìèðàº. Ìåí³ çäàºòüñÿ, ùî çàðàç
ñòàíåòüñÿ ùîñü íåçâè÷àéíå: ïðîíèêíå êð³çü
â³êíî ÿêàñü ³ñòîòà ç âåëèêèìè ÷îðíèìè
êðèëàìè; ïðîñóíåòüñÿ ïî õàò³ ò³íü àáî õòîñü
ñêðèêíå – é îá³ðâåòüñÿ æèòòÿ…”. Öå îçíà-
÷àº, ùî ñâ³äîì³ñòü ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ “ïðàöþº”
íà ìåæ³ ãàëþöèíàö³¿, õî÷à çíîâó ïîâåðòàºòüñÿ
äî íîðìàëüíîãî ñòàíó [äåòàëü ¹7]: “...ß íå
÷óþ ñâî¿õ í³ã, íå êåðóþ íèìè, âîíè íîñÿòü
ìåíå ñàì³, ìîâ çàâåäåíèé ìåõàí³çì, ³ ò³ëüêè
ãîëîâà ìîÿ, ìîâ ïàâóê ïàâóòèííÿ, ñíóº ìåðå-
æèâî äóìîê”. Òóò ñïðàöüîâóº Ego – ß ë³ðè÷íî-
ãî ãåðîÿ, ÿêå ïðîäîâæóº ïîò³ê ñâ³äîìîñò³ –
çàãëèáëþºòüñÿ â ³ñòîð³þ êàëàòàëà í³÷íîãî ñòî-
ðîæà é îäíî÷àñíî íàâ³þº ðîçäóìè íàä ðîçïî÷à-

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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òèì ðîìàíîì. Òàê ìè ä³çíàºìîñÿ, ùî ë³ðè÷íèé
ãåðîé – ïèñüìåííèê. ² öå ùå îäèí ð³âåíü òîï³êè
ïñèõ³÷íîãî ñâ³òó, îõîïëþâàíèé ôóíêö³îíàëü-
íîþ ñôåðîþ ñâ³äîìîñò³. Ñàìå ïèñüìåííèöüêà
ä³ÿëüí³ñòü “ïðîò³êàº” íà öüîìó òðåòüîìó ð³âí³
– ñàìîñâ³äîìîñò³. Super-Ego åíåðãåòè÷íî ä³º,
ìàþ÷è ñâîº ïîëå-ì³ñöå, ÷àñòêîâî ³ íà òåðèòîð³¿
ñâ³äîìîñò³, ÷àñòêîâî íà òåðèòîð³¿ ï³äñâ³äîìîñò³.

Îòæå, êîíñòàòóºìî íàÿâí³ñòü òðüîõ ð³âí³â
ïñèõ³÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ, ùî â³ä-
ïîâ³äàþòü ð³âíÿì “òîï³êè”, âèçíà÷åíèì Ç. Ôðîé-
äîì. Ó ïðîöåñ³ ðîçãîðòàííÿ ïîòîêó ñâ³äîìîñò³
Ì. Êîöþáèíñüêèé â³ä ³ìåí³ öüîãî ãåðîÿ ï³ä-
òðèìóº âçàºìîçàëåæí³ ôóíêö³îíàëüí³ ñôåðè
òðèð³âíåâî¿ ïîáóäîâè ïñèõ³êè. Âëàñíå ð³âåíü
ñâ³äîìîñò³ – Ego àáî ß – â åòþä³ “Öâ³ò ÿáëóí³”
â³í óíàÿâëþº áàãàòüìà åï³çîäàìè (äåòàë³ 1, 2,
4, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 17, 18, 19, 20, 22,
23, 24), à ð³âåíü Id (ï³äñâ³äîì³ñòü) çð³äêà äàº
ïðî ñåáå çíàòè (äåòàë³ 5, 13, 15); òå æ ñàìå ñòî-
ñóºòüñÿ ³ íàä-ß, àáî ñàìîñâ³äîìîñò³ (16, 21, 25).

Âñå çàçíà÷åíå äàº ï³äñòàâè àðãóìåíòóâàòè
íàáàãàòî ñêëàäí³øó ïîáóäîâó ³ ñòðóêòóðó òâîðó
“Öâ³ò ÿáëóí³” ³ âîäíî÷àñ çíà÷íî ãëèáøå ðî-
çóì³ííÿ ñàìèì Ì. Êîöþáèíñüêèì ïñèõîäóõîâ-
íîãî ñâ³òó îñîáè, í³æ óâàæàëîñü äîñ³. Âî÷åâèäü
â³í ÿê ïèñüìåííèê ³íòó¿òèâíî, áàãàòî â ÷îìó
³ç ñïîñòåðåæåíü íàä ñîáîþ, à òàêîæ íàä ³íøè-
ìè (íàâêîëèøí³ìè), ùå äî Ç. Ôðîéäà çîáðà-
æóº âèùåçàçíà÷åíó òðèð³âíåâó ñàìîîðãàí³çà-
ö³þ ïñèõ³êè ëþäèíè. Çâè÷àéíî, öå ó éîãî
òâîð÷îìó äîñâ³ä³ â³äáóâàºòüñÿ â õóäîæí³é ôîð-
ì³ çîáðàæåííÿ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ åòþäó “Öâ³ò
ÿáëóí³”. Ïðèºìíî â³äì³òèòè, ùî öå íîâèé êðîê
õóäîæíüîãî ï³çíàííÿ ÿê äëÿ Ì. Êîöþáèíñü-
êîãî, òàê ³ äëÿ âñ³º¿ óêðà¿íñüêî¿ ë³òåðàòóðè.

ÐÎËÜÎÂÈÉ Ï²ÄÕ²Ä

Õî÷à ñîö³àëüíî-ðîëüîâèé ï³äõ³ä äî àíàë³çó
îñîáèñòîñò³ íå áóâ ðîçðîáëåíèé Ç. Ôðîéäîì,
îäíàê â³í ìàº ñóòòºâå çíà÷åííÿ äëÿ ðîçóì³ííÿ
åòþäó “Öâ³ò ÿáëóí³”. Òèì á³ëüøå, ùî ðîëüîâèé
ï³äõ³ä ó ê³íöåâîìó ï³äñóìêó ïîâ’ÿçàíèé ç
òîï³êîþ ïñèõ³÷íî¿ îðãàí³çàö³¿ îñîáè. Íàðåøò³,
íå çíàþ÷è òàêèõ òåðì³í³â ðîëüîâîãî ï³äõîäó,
²âàí Ôðàíêî ºäèíèé, õòî òî÷íî âèçíà÷èâ
ãîëîâíèé ñìèñë åòþäó, âñþ ãëèáèíó “õóäîæ-
íüîãî ïñèõîàíàë³çó”, çä³éñíåíîãî Ì. Êîöþáèí-
ñüêèì ó öüîìó åòþä³.

²ñíóº áàãàòî êëàñèô³êàö³é ðîëåé ëþäèíè.
Îäíàê íàéá³ëüø àâòîðèòåòíîþ ³ òàêîþ, ùî
ïðàêòè÷íî âèêîðèñòîâóºòüñÿ íàé÷àñò³øå, º êëà-
ñèô³êàö³ÿ ðîëåé ß. Ìîðåíî – Ã. Ëåéòöà. Çã³äíî
ç íåþ ðîë³ ëþäèíè ïîä³ëÿþòüñÿ íà ÷îòèðè ãîëîâ-

íèõ ãðóïè: à) ñîìàòè÷í³, á) ïñèõ³÷í³, â) ñî-
ö³àëüí³ ³ ã) òðàíñöåíäåíòí³.

Ñîìàòè÷í³ ðîë³ íàçèâàþòü ùå áàçàëüíèìè
æèòòºâèìè ðîëÿìè, ÿê³ ëþäèíà â³ä³ãðàº â³ä
íàðîäæåííÿ äî ñàìî¿ ñìåðò³ (äî ïðèêëàäó,
äèõàííÿ àáî ïðèéîì ¿æ³ º íå ò³ëüêè íåîáõ³äíîþ
óìîâîþ æèòòºä³ÿëüíîñò³, àëå é ï³äñòàâîþ äëÿ
ïåðåõîäó äî ³íøèõ ðîëüîâèõ ð³âí³â).

Ïñèõ³÷í³ ðîë³ – íàñòóïíèé êðîê ðîëüîâîãî
ðîçâèòêó ðåïåðòóàðó îñîáèñòîñò³; ñêàæ³ìî, äî
äèõàííÿ äîäàºòüñÿ äèõàëüíà ã³ìíàñòêà, ÿêà
ðîçâèâàº ëåãåí³, ñòâîðþº â³ä÷óòòÿ ï³äíåñåíîãî
òîíóñó, ô³çè÷íîãî êîìôîðòó. Öåé êëàñ ðîëåé
ñòèìóëþº ðîçóìîâèé, äóõîâíèé ³, çâ³ñíî,
ô³çè÷íèé ðîçâèòîê îñîáè, ñòâîðþº ôóíäàìåíò
äëÿ âèêîíàííÿ íåþ ³íøèõ ðîëåé.

Ñîö³àëüí³ ðîë³  çäåá³ëüøîãî ïîâ’ÿçàí³ ³ç
ç³òêíåííÿì óñóñï³ëüíåíî¿ ëþäèíè ³ç çîâí³ø-
í³ìè ðåàë³ÿìè. Íàïðèêëàä, ðîëü øêîëÿðà,
â÷èòåëÿ, áàòüêà, ñèíà, äðóæèíè, ñïîðòñìåíà ³
ò. ï. Öèì ðîëÿì âëàñòèâèé òîé ÷è ³íøèé ñîö³-
àëüíèé ñòàòóñ. Ëþäèíà ä³º íå ò³ëüêè çà âëàñ-
íèìè áàæàííÿìè, àëå é îð³ºíòóºòüñÿ íà ñïî-
ä³âàííÿ ³ âèìîãè, ÿê³ äî íå¿ ñòàâèòü êîëåêòèâ,
ñóñï³ëüñòâî. Ñîö³àëüí³ ðîë³ çàçíàëè ñåðéîçíîãî
ðîçâèòêó â ïðîöåñ³ ëþäñüêî¿ ³ñòîð³¿. Ñêàæ³ìî,
ó Ñåðåäí³ â³êè ëþäèíà íàðîäæóâàëàñü òåñëåþ,
êðàâöåì, ðèöàðåì ³ ââàæàëà, ùî öå íå ñîö³àëü-
íà ¿¿ ðîëü, à òàêà ¿¿ ëþäñüêà ôóíêö³ÿ, ì³ñ³ÿ.
²íàêøå êàæó÷è, ÿêùî òåñëåþ íàðîäèëàñÿ, òî
òåñëåþ ³ ïîìðå. ² ä³òè ¿¿ áóäóòü òåñëÿð³. Âèâ³ëü-
íåííÿ îñîáè ³ç êàéäàí³â ôóíêö³îíàëüíîñò³
â³äáóâàºòüñÿ ó Äîáó Â³äðîäæåííÿ, êîëè âîíà
ñïî÷àòêó óñâ³äîìëþº, ùî âîíà º ëþäèíà, ÿêà
âæå çãîäîì ÷è ïîò³ì âèáèðàº ð³ä ñâî¿õ çàíÿòü.
Ïðîòÿãîì íàñòóïíèõ ñòîë³òü äåäàë³ á³ëüøå âè-
â³ëüíÿºòüñÿ ëþäñüêà ³íäèâ³äóàëüí³ñòü ç íåçãëè-
áèìèì âíóòð³øí³ì ñâ³òîì.

Òðàíñöåíäåíòí³ ðîë³ – öå ïñèõîäóõîâíèé
ñòàí, ÿêèé íàé÷àñò³øå ïðèñóòí³é ó òâîð÷èõ,
ãëèáîêî â³ðóþ÷èõ ëþäåé, ³ ÿêèé âîíè ïåðåæè-
âàþòü ÿê ï³äíåñåííÿ íàä ñîáîþ òà ³íøèìè
ëþäüìè. Çäåá³ëüøîãî, öå òîé ðîëüîâèé ñòàí,
êîëè âîíè âñåîõâàòíî óñâ³äîìëþþòü ìåòó ñâîãî
æèòòÿ, ñâîº ïðèçíà÷åííÿ ó öüîìó ñâ³ò³, íàé-
âèùó êîðèñòü, ÿêó âîíè ìîæóòü äàòè ëþäÿì,
çàáóâàþ÷è ïðî ñåáå, ïåðåäóñ³ì ïðî ñâî¿ ô³çè÷í³
³ ïñèõ³÷í³ áàæàííÿ. Ñëîâîì, öå òîé âåðøèííèé
ñåíñ, êîëè ¿ì âäàºòüñÿ óñâ³äîìèòè ñâîþ ì³ñ³þ
ó ñâ³ò³, ÿê³é âîíè ïðèñâÿ÷óþòü æèòòÿ. Òàêèì,
ñêàæ³ìî, áóâ ³ Ì. Êîöþáèíñüêèé, ÿêèé ó
ëèñòàõ ÷àñòî çãàäóº, ùî ïåðåêëàäà÷³ íà ðî-
ñ³éñüêó ìîâó éîãî òâîð³â çàðîáëÿþòü ó ê³ëüêà
ðàç³â á³ëüøå çà ïåðåêëàä, í³æ â³í çà îðèã³íàë.
Àëå â³í ñêðîìíî êàæå, ùî ÿê íå ïî÷àâ ïèñàòè
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ðîñ³éñüêîþ ìîâîþ, òàê óæå é íå áóäå, íàòÿ-
êàþ÷è, ùî ñïðàâà íå ó ãðîøàõ. ² öå òàêèé
éîãî ïñèõîäóõîâíèé, âëàñíå åêçèñòåíö³éíèé,
ñòàí. Ñë³ä ñêàçàòè, ùî ïîä³áíà ìåñ³àíñüêà ðîëü
ó ñòâîðåíí³ ³ ðîçâèòêó óêðà¿íñüêî¿ ë³òåðàòóðè
áóëà âëàñòèâà áàãàòüîì ïèñüìåííèêàì Õ²Õ ³
íàâ³òü ÕÕ ñòîë³òòÿ.

Â åòþä³ “Öâ³ò ÿáëóí³” ñîìàòè÷íà ðîëü (äå-
òàëü ¹1) “çáóäæåíîãî, ç ïðèñâèñòîì â³ääèõó”
(ÿê íå âàæêî àíàë³çóâàòè òàê³ ðå÷³, âò³ì, ùî
íàïèñàíî ïåðîì Ì. Êîöþáèíñüêîãî, òî...)
ñòàíîâèòü äîì³íàíòíó îñíîâó, ñòåðæíåâèé îá-
ðàç, íàâêîëî ÿêîãî îðãàí³çîâàíèé âåñü ñþæåò.
Ïðèêëàäîì ïñèõîëîã³÷íî¿ ðîë³ ãîëîâíîãî ãåðîÿ
º âåñü åòþä, ÿêèé ïåðåäàº éîãî ñêëàäí³ ð³çíî-
ð³äí³ ïî÷óòòÿ ³ òðàã³÷í³ ïåðåæèâàííÿ. Ñîö³-
àëüíà ðîáîòà áàòüêà – öå òàêîæ íàñêð³çíà ðîëü,
ùî ïðîõîäèòü êð³çü óñ³ ïñèõ³÷í³ ³ìïóëüñè
çìó÷åíîãî ëèõîì ãåðîÿ (äåòàëü ¹4). ßê ìîæíà
ïðèïóñòèòè, íàòÿê íà éîãî òðàíñöåíäåíòíó
ðîëü êðèºòüñÿ â ê³íö³ òâîðó. Àëå ïðî öå çãîäîì.

Ãîëîâíèé ñòðóêòóðîâàíèé êîíôë³êò òâîðó
“Öâ³ò ÿáëóí³” íå âèêëèêàâ çàõîïëåííÿ ó ÷è-
òà÷³â ³ çîêðåìà ïèñüìåííèê³â-äðóç³â Ì. Êîöþ-
áèíñüêîãî. Õâàëèëè éîãî òðàäèö³éí³ ñþæåòí³
òâîðè. À â³í óæå çàäóìóâàâ àëüìàíàõ “Ç
ïîòîêó æèòòÿ”, ÿêèé áè ï³äíîñèâ óêðà¿íñüêó
ë³òåðàòóðó íà ð³âåíü êðàùèõ çðàçê³â ºâðîïåé-
ñüêî¿ òà ñâ³òîâî¿ ë³òåðàòóðè. Äî ïðèêëàäó, Í. Êîá-
ðèíñüêà ïèñàëà Ì. Êîöþáèíñüêîìó, ùî ¿é ïî-
äîáàºòüñÿ îáðàç Ñîëîì³¿ ç ïîâ³ñò³ “Äîðîãîþ
ö³íîþ”. À Â. Áîðæêîâñüêèé ïðî öåé òâ³ð
çàÿâèâ, ùî “öå ãàðíà ³ ñèëüíà ð³÷! ß ¿¿ ìàþ
çà îäíó ç ëó÷øèõ Âàøèõ ðå÷åé” [11, ñ. 159].

Åìîö³éíî âèñëîâèâñÿ ïðî òàêó òðàäèö³éíî
ñþæåòíó ð³÷, ÿê “Íà êàìåí³”, ³ Ì. Âîðîíèé:
“Òðè÷³ ö³ëóþ Âàñ, äîðîãèé íàø Ìèõàéëå, çà
Âàøó ðîçê³øíó àêâàðåëþ! / Â³ä íå¿ òàê ³ â³º
÷àðàìè ëþáîãî ìåí³ ìîðÿ! Âñÿ âîíà ïðÿìî
íàñè÷åíà ñîëîíèì äóõîì ìîðñüêîãî ïîâ³òðÿ!
[...] Îñîáëèâî ïðèºìíî, ùî, ÷èòàþ÷è Âàñ,
çäàºòüñÿ í³áè é íå óêðà¿íñüêîãî ïèñüìåííèêà
÷èòàºø, à áåðè âèùå! Á³ãìå. Íåìà àí³ êîñ-
òðóáàòî¿ ìîâè, ïîâíî¿ ñàìèõ ïðîâ³íö³àë³çì³â,
àí³ çà¿æäæåíèõ ïîð³âíÿíü là Mordowze, àí³
ñòàðîãî øàáëîíó. Óñå ïðàâäèâî, íàòóðàëüíî,
ïðîñòî ³ íàïðî÷óä ãàðíî, ñâ³æî é ö³êàâî” [11,
ñ. 153–154]. Çâè÷àéíî, ó öåé ÷àñ Ì. Êîöþ-
áèíñüêèé äîñÿã òàêîãî ð³âíÿ ìàéñòåðíîñò³, ùî
éîãî ñëîâîì ìîæíà áóëî ìèëóâàòèñÿ. Ïðîòå
â³í ïðàãíóâ ðóõàòèñÿ äàë³. Ïðî öå ñâ³ä÷èòü
éîãî ãîñòðà ñóïåðå÷êà ç Ïàíàñîì Ìèðíèì.
Âîíà òðèâàëà äîâãèé ÷àñ ³ ïðèâîäîì äî íå¿
ïîñëóæèâ àëüìàíàõ “Ç ïîòîêó æèòòÿ”, ÿêèé
Ì. Êîöþáèíñüêèé ³ Ì. ×åðíÿâñüêèé çàäóìàëè

âèäàòè íà íîâèõ çàñàäàõ, ÿê³ çàìàí³ôåñòóâàëè
ó ëèñòàõ äî áàãàòüîõ ïèñüìåííèê³â. Ïàíàñ
Ìèðíèé äîâãî îãèíàâñÿ ö³é ñïðàâ³ ³ âðåøò³
íàä³ñëàâ â³ðø³, õî÷ â³ä íüîãî ñïîä³âàëèñÿ îäåð-
æàòè ïðîçó. Ïðî ö³ òâîð³ííÿ Ïàíàñà Ìèðíîãî
Ì. Êîöþáèíñüêèé ó ëèñò³ äî Â. Ãíàòþêà
íàïèñàâ òàê: “Ìèðíèé ïðèñëàâ â³ðø³, íåõàé
éîìó ãîñïîäü â äåíü ñòðàøíîãî ñóäó íå çãàäóº
ïðî ¿õ” [Òàì ñàìî, ñ. 208–209].

Ùî òîä³ ãîâîðèòè ïðî Ïàíàñà Ìèðíîãî, êîëè
áëèæ÷èé äðóã Ì. Êîöþáèíñüêîãî Ì. ×åð-
íÿâñüêèé òàêîæ áóâ íå â çàõâàò³ â³ä “Öâ³òó
ÿáëóí³”. Â³í, õî÷ ³ â ì’ÿê³é ìàíåð³, ïèñàâ,
“ùî ç âåëèêîþ ïðèºìí³ñòþ ÷èòàâ “Fata Mor-
gana”, “Öâ³ò ÿáëóí³”, îñîáëèâî îñòàííº, –
“òàì áàãàòî Âàøîãî “ß”, äóø³ Âàøî¿. Õî÷
ìåí³ çäàºòüñÿ, ùî Âàì êðàùå âäàþòüñÿ ðå÷³
â ìàíåð³ á³ëüø îá’ºêòèâí³é, ÿê îò “Íà
êàìåí³” [11, ñ. 220]. Äàëåêî íå âñ³ ïèñüìåííèêè
ðîçóì³ëè íîâó ïðîçó, çàíóðåíó â äóøåâíèé
êîíôë³êò. Íåâèïàäêîâî Ì. Êîöþáèíñüêèé,
êîëè çàäóìàâ ïèñàòè “Intermezzo” âèð³øèâ
äàòè ÷èòà÷åâ³ êëþ÷ äëÿ äåêîäóâàííÿ òåêñòó,
àëå ïðî öå ùå éòèìåòüñÿ. Ò³ëüêè ²âàí Ôðàíêî,
ÿêèé ãîñòðî â³ä÷óâàâ íàðîäæåííÿ “íîâî¿ ãåíå-
ðàö³¿” ïèñüìåííèê³â ³ ïðîíèêëèâèì îêîì ñòå-
æèâ çà ðîçâèòêîì ë³òåðàòóðè, äàâ ãëèáîêó é
ôóíäàìåíòàëüíó îö³íêó òâîðó “Öâ³ò ÿáëóí³”.
Â îãëÿä³ “Íîâèíè íàøî¿ ë³òåðàòóðè” (æîâòåíü,
1904), àíàë³çóþ÷è çá³ðíèê “Íà â³÷íó ïàì’ÿòü
Êîòëÿðåâñüêîìó”, â³í ïèøå: “Ñåé åòþä âèÿâ-
ëÿº ðóêó âåëèêîãî ìàéñòðà ³ íåçâè÷àéíî òîí-
êó îáñåðâàö³þ äóæå çëîæåíîãî (ñêëàäíîãî, –
Þ.Ê.) ïñèõîëîã³÷íîãî ïðîöåñó – âðàæåííÿ
ïèñüìåííèêà, ó ÿêîãî âìèðàº îäèíîêà óëþáëåíà
äèòèíà ³ ÿêîãî ôàíòàç³ÿ, ïðè ò³ì, íà ñóïåðå÷
éîãî âîë³, íîòóº ³ ñêëàäàº âñ³ äåòàë³ – ÿê
ìàòåð³àë áóäóùîãî òâîðó” [Òàì ñàìî, ñ. 223].
²âàí Ôðàíêî ñêàçàâ ïðî ãëèáèííó ñóòü òâîðó,
àäæå Ì.Êîöþáèíñüêèé ïî÷èíàâ ïèñàòè “Öâ³ò
ÿáëóí³” ç îñòàííüîãî ðå÷åííÿ. Ó éîãî àðõ³â³
çáåðåãëèñÿ íîòàòêè äî öüîãî åòþäó. Îäíà ç
ïåðøèõ ïî÷èíàºòüñÿ òàê: ê³í÷àºòüñÿ â³í ñëî-
âàìè: “Ìîÿ ìèëà äîíå÷êî, òè íå ãí³âàºøñÿ íà
ìåíå?” [1, ²², ñ. 346]. ² ñïðàâä³, åòþä çàâåð-
øóºòüñÿ öèìè ñëîâàìè. Íå çðîçóì³ëî ò³ëüêè,
êîëè Ì. Êîöþáèíñüêèé çàïèñàâ ó íîòàòíèê ö³
ñëîâà, ùî â³í ìàâ íà óâàç³? ² çà ùî äîíå÷êà
ìàëà ãí³âàòèñÿ íà ñâîãî áàòüêà? Â³äïîâ³äü ìè
çíàõîäèìî ó ïåðåäîñòàíí³õ ñëîâàõ åòþäó: “À
ìîÿ ïàì’ÿòü, òîé íåðîçëó÷íèé ñåêðåòàð ì³é,
âæå çàïèñóº ³ ñþ áåçâëàäí³ñòü ò³ëà ñåðåä
öâ³òó ÿáëóí³, ³ ãðó ñâ³òëà íà ïîñèí³ëèõ ëèöÿõ,
³ ì³é äèâíèé íàñòð³é... ß çíàþ, íàùî òè
çàïèñóºø âñå òå, ìîÿ ìó÷èòåëüêî! Âîíî çäàñ-

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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òüñÿ òîá³... êîëèñü... ÿê ìàòåð³àë... Ìîÿ ìèëà äî-
íå÷êî, òè íå ãí³âàºøñÿ íà ìåíå? [Òàì ñàìî, ñ. 176].

Îòæå, Ì. Êîöþáèíñüêèé ïåðåäáà÷àâ (êîëè
ïèñàâ îñòàííº ðå÷åííÿ ó çàïèñíèê), ùî ãî-
ëîâíîþ òåìîþ ñòàíå êîíôë³êò ì³æ áàòüê³âñü-
êèì ß ³ ïèñüìåííèöüêèì ß. Êîíôë³êò öåé
âèìàëüîâóºòüñÿ ïîñòóïîâî ó ï³äñâ³äîìîñò³.
Óæå ³ç ñàìîãî ïî÷àòêó â³í ïîêàçóº, ùî ó
ñâ³äîìîñò³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ â³äáóâàþòüñÿ ÿê³ñü
íåëîã³÷í³ ä³¿. Íåçâàæàþ÷è íà ãîñòðèé äóøåâ-
íèé á³ëü, ãåðîé ðàïòîì “ïðîõîäÿ÷è ïîâç ñò³ë,
ïîïðàâèâ ôîòîãðàô³þ. Î! Òåïåð ñèìåòðè÷íî”
(äåòàëü ¹3). Í³áè öåé æåñò ìîæå ÿêèìîñü
÷èíîì ïîëåãøèòè éîãî ïåðåæèâàííÿ. Àáî,
âáîë³âàþ÷è çà äîíüêó, õâîðîáà ÿêî¿ “êðàº”
éîãî ñåðöå (äåòàëü ¹4), íåñïîä³âàíî çâ³äêèñü
ç’ÿâëÿºòüñÿ çðàäíèöüêà äóìêà: “Êîëè á øâèä-
øå ê³íåöü?” (äåòàëü ¹5). Áåðó÷è äî óâàãè
ðîëåâèé ï³äõ³ä, ñë³ä ñêàçàòè, ùî éîãî ïåðåæè-
âàííÿ áàòüê³âñüêîãî ß äæåðåëÿòü ³ç ï³äñâ³äî-
ìîñò³, â³ä ³íñòèíêòó ïðîäîâæåííÿ ðîäó. Öåé
³íñòèíêò ìàº ñâîþ “³íñòàíö³þ” (òåðì³í Ç. Ôðîé-
äà) – ïðåäñòàâíèöòâî ó ñâ³äîìîñò³. Â äàíîìó
ðàç³ îôîðìëåíó ó âèãëÿä³ áàòüê³âñüêîãî ß. Çà
êëàñèô³êàö³ºþ ß. Ìîðåíî ³ Ã. Ëåéòöà – öå
ñîìàòè÷íà ðîëü. ßê ³ íàñòóïíà (äåòàëü ¹5)
ðîëü – ß ëþäèíè, ÿêà ïîõîäèòü â³ä ³íñòèíêòó
ñàìîçáåðåæåííÿ. Îòîæ, ³ç ñàìîãî ïî÷àòêó
áàòüê³âñüêå ß âñòóïàº â êîíôë³êò, çîêðåìà ³ç
ëþäñüêèì ß ë³òåðàòóðíîãî ãåðîÿ. Öå – âíóò-
ð³øí³é êîíôë³êò. ßê ââàæàþòü ïñèõîëîãè,
ïñèõîàíàë³òè÷íèé ï³äõ³ä äî âèâ÷åííÿ âíóò-
ð³øíüîãî êîíôë³êòó äîñ³ º á³ëüø âïëèâîâèì ç
óñ³õ â³äîìèõ íà äàíèé ìîìåíò ïñèõîëîã³÷íèõ
íàïðÿì³â” (äèâ. [1–3; 5; 8; 14; 17]). Õóäîæíº
çìàëþâàííÿ öüîãî êîíôë³êòó ñòàº îñíîâîþ
“äðàìàòóðã³¿” åòþäó, ÿêèé ÿê æàíð í³áè ³ íå
ïåðåäáà÷àâ êîíôë³êò³â. Ó òðàäèö³éí³é ïðîç³ àáî
äðàì³ êîíôë³êò ðîçãîðòàºòüñÿ ì³æ äâîìà àáî
á³ëüøå ãåðîÿìè. Æàíð “ïîòîêó ñâ³äîìîñò³” ñòî-
ñóºòüñÿ âíóòð³øíüîãî ñâ³òó, ùî, çðåøòîþ, ñòàº
êàíîí³÷íèì êîäîì óêðà¿íñüêî¿ ë³òåðàòóðè ó ¿¿
ïñèõî³ñòîð³¿ [6]. Àëå ³ òóò Ì. Êîöþáèíñüêèé
çíàéøîâ êîíôë³êò, ÿêèé ñòàº ðóø³éíèì äëÿ
âñüîãî òâîðó. Ñîìàòè÷íà ðîëü, çîêðåìà ß
÷îëîâ³êà, ïðîÿâëÿºòüñÿ â åï³çîä³-äåòàë³ ¹14,
êîëè ë³ðè÷íèé ãåðîé äèâèòüñÿ íà ñâîþ äðóæè-
íó, â íüîìó ïðîáóäæóþòüñÿ ñåêñóàëüí³ ïî÷óòòÿ.
Â³äòàê óñ³ êîíôë³êòè â³äáóâàþòüñÿ íà ôîí³
äîì³íóþ÷îãî ïåðåæèâàííÿ áàòüêà, êîòðèé
áåçïîðàäíî ñïîñòåð³ãàº çà ñâîºþ äèòèíîþ, ÿêà
çíàõîäèòüñÿ ì³æ æèòòÿì ³ ñìåðòþ.

Ó Êîöþáèíñüêîãî í³êîëè íå âìèðàëà äè-
òèíà, òîìó òàê³ ãëèáîê³ ïåðåæèâàííÿ ë³ðè÷íîãî
ãåðîÿ – öå éîãî åìïàò³ÿ, äóøåâíà íàä÷óòëèâ³ñòü
äî ÷óæîãî ãîðÿ, ÿêå â³í òàê ïðàâäèâî çìàëüîâóº.

ÎÑÒÀÍÍß ÇÀÃÀÄÊÀ “ÖÂ²ÒÓ ßÁËÓÍ²”

Òðàã³÷íèé òâ³ð – âìèðàº ãîëîâíà ãåðî¿íÿ, à
Ì. Êîöþáèíñüêèé îáèðàº ìàéæå îïòèì³ñòè÷íó
íàçâó. Öå çíîâ-òàêè íåâèïàäêîâî. Â³äïîâ³äü
ìè çíàõîäèìî â íîòàòêàõ ïèñüìåííèêà äî
òâîðó. Â³í çàïèñóº: “ßê ñåðåä ãîðÿ, ùî çäà-
ºòüñÿ áåçïðîñâ³òíèì, ãí³òþ÷èì, ïàðàë³çóþ-
÷èì æèòòÿ, âñå-òàêè âðèâàºòüñÿ æèòòÿ,
ç ³ìïóëüñàìè çâ³ðÿ÷èìè, åãî¿çìîì – ³ âñå öå
ðàçîì ñïë³òàºòüñÿ ó òàê³é òîíê³é øòó÷í³é
ìåðåæö³” [7, ²², ñ. 346].

“INTERMEZZO” –
ÌÅÒÎÄ Â²ËÜÍÈÕ ÀÑÎÖ²ÀÖ²É.

ÂÈÒ²ÑÍÅÍÍß

ßäðî Ôðîéäîâîãî â÷åííÿ – ìåòîä â³ëüíèõ
àñîö³àö³é, ùî ñòàâ ãîëîâíèì ³íñòðóìåíòîì
ïñèõîòåðàïåâòè÷íî¿ ïðàêòèêè. ² íåçâàæàþ÷è
íà òå, ùî öåé ìåòîä âèêëèêàº áàãàòî äèñêóñ³é,
â³í çàñòîñîâóºòüñÿ é äîñ³. Õî÷à Ç. Ôðîéä
âèíàéøîâ éîãî â 1896 ðîö³, ÿêèé ââàæàºòüñÿ
äàòîþ íàðîäæåííÿ “ïñèõîàíàë³çó”, öåé ìåòîä
âèêîðèñòîâóºòüñÿ â ïñèõîòåðàï³¿ â óñüîìó ñâ³ò³
é ñüîãîäí³, ïðè÷îìó íàéá³ëüøå ó ÑØÀ. Êîæíà
âåëèêà “ç³ðêà” ââàæàº ïðèñòîéíèì ìàòè ñâîãî
ïñèõîàíàë³òèêà. Äî ïðèêëàäó, Ìåðë³í Ìîíðî
ìàéæå âñå ïðîôåñ³éíå æèòòÿ ìàëà ñâîãî
ïñèõîàíàë³òèêà, ÿêèé ñóïðîâîäæóâàâ ¿¿ ó âñ³õ
ïî¿çäêàõ. Ïð³çâèùå éîãî Ðàëüô Ðîìåî Ãð³íñîí
(1911–1979) – àâòîð â³äîìî¿ ôóíäàìåíòàëüíî¿
ïðàö³ “Òåõí³êà ³ ïðàêòèêà ïñèõîàíàë³çó”
(1967). Äîðå÷³, â³í áóâ òàêîæ îñîáèñòèì
ïñèõîàíàë³òèêîì Ôðåíêà Ñ³íàòðà, Â³â’ºí Ë³
òà ³íøèõ á³ëüø-ìåíø â³äîìèõ îñ³á. ² íàâ³òü
äåõòî ââàæàº, ùî ÿêáè Ìîíðî íå çàëèøàëàñü
áåç äîïîìîãè Ãð³íñîíà, òî óíèêëà á ñàìî-
ãóáñòâà. Âò³ì íå ò³ëüêè ç³ðêè, àëå é ìåíåäæåðè
âèñîêî¿ ëàíêè, þðèñòè, íàâ³òü ìåäèêè â³ä-
â³äóþòü ñåàíñè ïñèõîòåðàï³¿.

Ùî æ ñòàíîâèòü ñîáîþ ìåòîä â³ëüíèõ àñî-
ö³àö³é? Ïðî âèíèêíåííÿ éîãî ìè äîêëàäíî
ïèñàëè ó ñòàòò³ “Çè´ìóíä Ôðîéä: íàðîäæåííÿ
íîâî¿ ô³ëîñîô³¿” (äèâ. [8]). Ï³ñëÿ íàâ÷àííÿ ó
Øàðêî Ôðîéä ñïðîáóâàâ òàêîæ çàñòîñóâàòè
ã³ïíîç, àëå â³í íå äàâàâ â³ä÷óòíèõ ðåçóëüòàò³â
ïðè ë³êóâàíí³ íåâðîç³â. Òîä³ ç äîïîìîãîþ
äîêòîðà Áðîéºðà éîìó âäàëîñÿ ðîçðîáèòè
ìåòîä â³ëüíèõ àñîö³àö³é, ÿêèé ñóòí³ñíî çì³íèâ
ïðîöåäóðó ïñèõîòåðàïåâòè÷íîãî ïðàêòèêó-
âàííÿ, ÿê çãîäîì ³ ïñèõîòåðàï³þ â óñüîìó ñâ³ò³.

Êîãí³òèâíà ñòðóêòóðà òâîð³â Ì. Êîöþáèí-
ñüêîãî, ÿê ëåãêî ïåðåêîíàòèñÿ, ò³ñíî ïåðåïë³òà-
ºòüñÿ ç Ôðîéäîâèìè äîñë³äæåííÿìè. Õî÷à, ÿê
çàçíà÷àëîñÿ, âîíè íå çíàëè îäèí îäíîãî. ²
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ÿêùî â ïîïåðåäí³õ òâîðàõ Ì. Êîöþáèíñüêèé,
ìîæíà ñêàçàòè, âèïåðåäæóâàâ â³äêðèòòÿ Ôðîé-
äà, òî ñòîñîâíî “Intermezzo” öüîãî íå ñêàæåø.
Âò³ì, õòî áóâ ïåðøèì ó â³äêðèòò³ ïñèõ³÷íèõ
ÿâèù, íå ìàº çíà÷åííÿ. Àäæå âîíè, íå çíàþ÷è
òâîð³â îäèí îäíîãî, ðóõàëèñÿ ó ïàðàëåëüíèõ
ñâ³òàõ: îäèí – â õóäîæíüîìó, ³íøèé – â íàóêî-
âî-ïðèðîäíè÷îìó. ² õî÷à Ì. Êîöþáèíñüêèé
çíà÷íî ï³çí³øå ïèøå “Intermezzo” (1908), í³æ
Ç. Ôðîéä “â³äêðèâàâ ñâ³é “ìåòîä â³ëüíèõ
àñîö³àö³é” (1896), ì³æ îáîìà ïðîäóêòàìè òâîð-
÷îñò³ º ÷èìàëî ñï³ëüíîãî. Âàæëèâèì ñòðóêòóð-
íèì êëþ÷åì “Intermezzo” º âèçíà÷åííÿ ³
ïîñë³äîâí³ñòü ä³éîâèõ îñ³á. Òîìó íà öüîìó ñë³ä
çóïèíèòèñü îêðåìî (òàáë. 2).

Ç ÷åðíåòîê Ì. Êîöþáèíñüêîãî äî “Inter-
mezzo” áà÷èìî, ÿê çì³íþºòüñÿ òâîð÷èé çàäóì
ïèñüìåííèêà. Çîêðåìà ïîð³âíþºìî âàð³àíòè
ä³éîâèõ îñ³á íîâåëè. Ó ïåðøîìó âàð³àíò³
ïèñüìåííèê ùå ëèøå ïîâåðõîâî íàêðåñëèâ
ïëàí îïîâ³äàííÿ. Öå ùå âëàñíå íå ä³éîâ³ îñîáè,
à õðîíîëîã³ÿ ïîä³é, ïîâ’ÿçàíèõ ç â³äïî÷èíêîì:
ïðè¿çä (2), í³÷ ³ ðàíîê (3), âå÷³ð (5), ê³íåöü
(11) [òàê ñàìî òóò ìîæíà áóëî á ïîñòàâèòè
“â³ä’¿çä” – Þ.Ê.]. Çîâñ³ì ïî-³íøîìó çàçâó÷àâ
²² âàð³àíò ä³éîâèõ îñ³á, êîëè Ì. Êîöþáèíñüêèé
íàïèñàâ “ìîÿ óòîìà”. Íå àáñòðàêòíà “óòîìà”,
íå âñåëåíñüêà “óòîìà”, à “ìîÿ” – êîíêðåòíî¿
ëþäèíè. ßêî¿? Ìè ùå íå çíàºìî.

“Ò³íü ãîðîäà?”. Âèíèêàº çàïèòàííÿ: “×îìó
Ì. Êîöþáèíñüêèé ñòàâèòü çíàê çàïèòàííÿ?”.
Àäæå “ò³íü ãîðîäà” ïîâ’ÿçàíà ç óòîìîþ, òîáòî
âèíèêàº ïîâòîð. À îò âèñë³â “íèâè ó ÷åðâí³”
çíà÷íî íàî÷í³øå (8) ³ ÿñêðàâ³øå, í³æ “ïîëå”
(5). Íèâà – çåìë³, ÿêó âæå îáðîáëÿëà ðóêà
ëþäèíè. Îòîæ â³í ¿õ âïèñóº â îñòàòî÷íèõ
âàð³àíò. Ïð³çâèñüêà â³â÷àðîê çàòüìàðþþòü
ñêëàä ä³éîâèõ îñ³á, äî òîãî æ âîíè íå â³-

ä³ãðàþòü ñèìâîë³÷íî¿ ðîë³, òîìó Ì. Êîöþ-
áèíñüêèé çàì³íþº ¿õ àáñòðàêòíèìè “Òðè á³ëèõ
â³â÷àðêè”. “Æàéâîðîíêè” ÿê ä³éîâ³ îñîáè
íàÿâí³ â óñ³õ òðüîõ âàð³àíòàõ, àëå â îñòàòî÷-
íîìó ïèñüìåííèê óêàçóº íà íàïðÿì, çâ³äêè
áåðåòüñÿ ëþäñüêå ãîðå – “çàë³çíà ðóêà ãîðîäà”.

Íàðåøò³ ãîëîâíå – òå, ÷îãî íåìàº â äðóãîìó,
á³ëüø âäàëîìó âàð³àíò³, àëå º â ïåðøîìó –
“ñîíöå”. Ì. Êîöþáèíñüêèé ñòàâèòü “ñîíöå”
ìàéæå ïîðÿä ç “ìîºþ óòîìîþ” é îäåðæóº
êîíôë³êò ä³éîâèõ îñ³á, íåìîâ ó äðàìàòè÷íîìó
òâîð³, ñöåíîþ äëÿ ÿêèõ ñòàþòü “íèâè ó ÷åðâí³”.
Òàê â³ä õðîíîëîã³÷íîãî ïëàíó ïîñòóïîâî
ôîðìóºòüñÿ ³äåéíî-õóäîæíÿ îñíîâà íîâåëè.
Íàâ³ùî Ì. Êîöþáèíñüêèé, ÿêèé í³êîëè íå
ïèñàâ äðàìàòè÷íèõ òâîð³â, ðàïòîì ó ïðîçîâèé
òâ³ð óâîäèòü ä³éîâèõ îñ³á? Ïðè÷îìó öå íå
àëåãîðè÷í³ ãåðî¿, ÿê ó âñ³õ äåñÿòè ïîçèö³ÿõ.
Öå âçàãàë³ íå ãåðî¿. Á³ëüø³ñòü ç íèõ åëåìåíòè
ïåéçàæó. Àëå ÿêùî ìè çðîáèìî òàêèé åêñ-
ïåðèìåíò – ïðèáåðåìî ä³éîâèõ îñ³á (äî òàêîãî
ïðèéîìó âäàþòüñÿ ÷àñò³øå ó ìîâîçíàâñòâ³), òî
íàøå “Intermezzo” ïåðåòâîðèòüñÿ ëåäü íå
ïðîñòî íà ïåéçàæ – êðàñèâèé, íåïîâòîðíèé,
àëå ç ÿêîãî áóäå äóæå âàæêî âè÷èòàòè ÿê³ñü
äîäàòêîâ³ ñìèñëè. ×èòà÷åâ³, ÿêèé íå âëîâèòü
êîíôë³êò òà ³íòðèãó áóäå íåö³êàâî ñòåæèòè çà
òàêèì âåëè÷åçíèì ïåéçàæåì.

Êð³ì òîãî, Ì. Êîöþáèíñüêèé ó êîæíîìó
òâîð³ çàêëàäàâ ñåì³îòè÷í³ êîäè. Òàê, ò³ëüêè ó
“Öâ³ò³ ÿáëóí³” â³í íå çíàéøîâ õóäîæíþ ôîð-
ìó, ùîá ¿õ âèðàçèòè. Â “Intermezzo” æ òàêîþ
ôîðìîþ (ñåì³îòè÷íèì êîäîì) ñòàþòü “ä³éîâ³
îñîáè”, íàä ÿêèìè, ÿê áà÷èìî, ïèñüìåííèê
ïðàöþâàâ ñïåö³àëüíî, â³äøë³ôîâóþ÷è äóìêó
äî íåîáõ³äíîãî ñìèñëó. Çîêðåìà â öüîìó îïîâ³-
äàíí³ º åï³çîä íå çîâñ³ì çðîçóì³ëèé ³ òàêèé,
ÿêèé âèêëèêàº íàéá³ëüøó ñêëàäí³ñòü äëÿ ³íòåð-

Òàáëèöÿ 2
Âàð³àíòè ïîñë³äîâíîñò³ ðîçãîðòàííÿ ïîä³é ³ ä³ÿííÿ ãåðî¿â

ó òâîð³ Ì. Êîöþáèíñüêîãî “Intermezzo”

І варіант ІІ варіант Остаточний 
1. Утома Моя утома Моя утома 
2. Приїзд Ниви у червні Ниви у червні 
3. Ніч і ранок Тіні города? Сонце 
4. Поле  Оверко  Три білих вівчарки 
5. Вечір Трепов  Зозуля 
6. Сонце Пава Три білих вівчарки Жайворонки 
7. Близькість Жайворонки Залізна рука города 
8. Жайворонки Людське горе – 
9. (нерозбірливо) Вітряки Людське горе 
10. Людське горе Зозуля – 
11. Кінець – – 

 

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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ïðåòàö³¿. Îò â³í: “Çíàºòå, ÿ ðàç ÷èòàâ, ÿê
Âàñ ïîâ³øàëè ö³ëèõ äâàíàäöÿòü... ³ ïîç³õíóâ.
À äðóãèé ðàç çâ³ñòêó ïðî ðÿä á³ëèõ ì³øê³â
çà¿â ñòèãëîþ ñëèâîþ. Òàê âçÿâ â ïàëüö³ ÷óäîâó
ñî÷èñòó ñëèâó... ³ ïî÷óâ ó ðîò³ ïðèºìíèé
ñîëîäêèé ñìàê... Âè áà÷èòå, ÿ íàâ³òü íå ÷åðâî-
í³þ, ëèöå ìîº á³ëå, ÿê ³ ó âàñ, áî æàõ âèñìîê-
òàâ ç ìåíå âñþ êðîâ. ß íå ìàþ âæå êðàïë³
ãàðÿ÷î¿ êðîâ³ é äëÿ òèõ æèâèõ ìåðòâÿê³â,
ñåðåä ÿêèõ âè éäåòå, ÿê êðèâà ìàðà. Ïðî-
õîäüòå! ß óòîìèâñÿ” [7, ²², ñ. 300].

Ïàðàäîêñàëüíèé ñòàí – ³íôîðìàö³þ ïðî
ïîâ³øåíèõ, ïðî ëþäñüêó òðàãåä³þ ë³ðè÷íèé
ãåðîé, áåç ñóìí³âó, ³íòåë³ãåíò, ñïðèéìàº áàé-
äóæå ³ íàâ³òü ç ÿêîþñü íàñîëîäîþ (çà¿äàþ÷èñü
ñî÷èñòîþ ñëèâîþ). Â³äïîâ³äü â³í äàº òóò æå:
“Ïðîõîäüòå! ß óòîìèâñÿ”.

“Ìîÿ óòîìà” òóò âèíåñåíà ó ñêëàä ä³éîâèõ
îñ³á, ïðè÷îìó ïåðøîþ. Âò³ì, öå íå ô³çè÷íà
óòîìà, ñêàæ³ìî, â³ä ðîçâàíòàæåííÿ âàãîí³â ç
âóã³ëëÿì. Öå ³ íå ïñèõ³÷íà óòîìà â³ä ìîíî-
òîííî¿ ïðàö³ íà êîíâåºð³ Ôîðäà. Ùî æ öå
òàêå? Öå ïîñò³éíèé ìîðàëüíèé á³ëü â³ä ñòðàæ-
äàííÿ ëþäåé, ÿê³ çíàõîäÿòüñÿ â ðàáñòâ³, ÿêèõ
çíèùóþòü ÿê òâàðèí. Öåé á³ëü íàñò³ëüêè â’¿âñÿ
â ñåðöå, øê³ðó, êîæíó êë³òèíó ãåðîÿ, ùî â³í
íå â çìîç³ éîãî âèòðèìóâàòè, â³í çàãàíÿº êóäèñü
öåé á³ëü ïîäàë³ â äóøó, ùîá íå ÷óòè éîãî:
“Çàòóëþ âóõà, çàìêíó ñâîþ äóøó ³ áóäó êðè-
÷àòè: òóò âõ³ä íå â³ëüíèé” [7, ²², ñ. 300].

Ñàì ë³ðè÷íèé ãåðîé êàæå, ùî óòîìà – öå
“æàõ, ÿêèé âèñìîêòàâ ç ìåíå âñþ êðîâ”.
Ïåðåêëàäàþ÷è ç õóäîæíüî¿ ìîâè íà ìîâó
ïñèõîàíàë³çó, ìàºìî ïðîöåñ âèò³ñíåííÿ áîë³ñ-
íèõ ïåðåæèâàíü ó ï³äñâ³äîì³ñòü. Ôðàíöóçüê³
ïñèõîàíàë³òèêè Æàí Ëàïëàíø ³ Æàí-Áåðòðàí
Ïîíòàë³ñ ïèøóòü: “Òåîð³ÿ âèò³ñíåííÿ — öå
íàð³æíèé êàì³íü, íà ÿêîìó òðèìàºòüñÿ ñïîðóäà
ïñèõîàíàë³çó”. Òåðì³í âèò³ñíåííÿ çóñòð³÷à-
ºòüñÿ ó Ãåðáàðòà , ³ äåÿê³ àâòîðè âèñëîâèëè
ïðèïóùåííÿ, ùî Ôðîéä ì³ã áóòè çíàéîìèì ç
ïñèõîëîã³þ Ãåðáàðòà ÷åðåç Ìåéº´åðòà. Ïðîòå
âèò³ñíåííÿ ÿê êë³í³÷íèé ôàêò çàÿâëÿº ïðî ñåáå
âæå â íàéïåðøèõ âèïàäêàõ ë³êóâàííÿ ³ñòåð³¿.
Ôðîéä â³äçíà÷àâ, ùî ïàö³ºíòè íå ìàþòü âëàäè
íàä òèìè ñïîãàäàìè, ÿê³ ç’ÿâëÿþòüñÿ ó ïàì’ÿò³,
çáåð³ãàþòü äëÿ íèõ ñâîþ ðåàëüí³ñòü: “²øëîñÿ
ïðî ðå÷³, ÿê³ õâîðèé õîò³â áè çàáóòè, âèò³ñíÿ-
þ÷è ¿õ çà ìåæ³ ñâîº¿ ñâ³äîìîñò³” [12, ñ. 123].
Ó âèïàäêó ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ “²íòåðìåöî” íà ïî-
÷àòêó íîâåëè â³í çíàõîäèòüñÿ ó ñèòóàö³¿ êîãí³-
òèâíîãî äèñîíàíñó, òåîð³þ ÿêîãî ðîçðîáèâ
Ëåîí Ôåñò³í´åð ó 1957 ð. Âîíà ïîÿñíþº êîíô-
ë³êò, ÿêèé âèíèêàº ó ñòðóêòóð³ ïñèõ³êè îäí³º¿
ëþäèíè. Çîêðåìà ë³ðè÷íèé ãåðîé íà÷å ³ ðîçó-
ì³º, ùî áàéäóæ³ñòü äî ïîâ³øåíèõ ëþäåé –

öå ïîãàíî, àëå â³í í³÷îãî íå ìîæå ç öèì çðî-
áèòè.

Ëåîí Ôåñò³í´åð ïèøå, ùî â ðàç³ âèíèêíåííÿ
êîãí³òèâíîãî äèñîíàíñó ³íäèâ³ä áóäå íàìàãà-
òèñÿ çíèçèòè éîãî íàïðóæåííÿ. Ñàìå öå ìè
áà÷èìî ó ïîâåä³íö³ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ. Â³í íàìà-
ãàºòüñÿ çíèçèòè ñòóï³íü äèñîíàíñó, âäàþ÷èñü
äî åñêàï³çìó – âòå÷³ ç ò³º¿ ñóñï³ëüíî¿ àòìîñ-
ôåðè, ÿêà ïîðîäæóº öåé äèñîíàíñ. Ôðîéä
ââàæàâ íåâðîç ãîëîâíèì ïðîÿâîì òàêîãî ïðî-
öåñó ÿê âèò³ñíåííÿ, ñïðÿìîâàíîãî íà ï³äñâ³-
äîìå óñóíåííÿ íåâðîòè÷íî¿ ñèìïòîìàòèêè.
Íàðåøò³ ãåðîé çàëèøèâ ì³ñòî ³ ¿äå â ñåëî, â
áóäèíîê, ÿêèé éîìó òîâàðèø çàëèøèâ äëÿ
â³äïî÷èíêó. ßê³ ïî÷óòòÿ éîãî îõîïëþþòü?

“...Îò ³ ÿ ñàì. Íàâêðóãè í³ äóø³. Òèõî ³
áåçëþäíî, à îäíàê ÿ ùîñü òàì ÷óþ, ïîçà ñâîºþ
ñò³íîþ. Âîíî ìåí³ çàâàæàº. Ùî òàì?.. Îäíàê
òàì, çà ìîºþ ñò³íîþ, ùîñü º. ß çíàþ, ùî
êîëè îòàê óâ³éòè â òåìí³ ê³ìíàòè ³ ÷èðê-
íóòè ñ³ðíèêîì, ÿê âñå ñêî÷èëî á ðàïòîì íà
ñâîº ì³ñöå – ñò³ëüö³, êàíàïè, â³êíà ³ íàâ³òü
êàðíèçè. Õòî çíàº, ìîæå, îêî âñòèãëî á çëî-
âèòè îáðàç ëþäåé, áë³äèõ, íåâèðàçíèõ, ÿê ç
ãîáåëåí³â, óñ³õ òèõ, ùî ëèøèëè ñâî¿ îáëè÷÷ÿ
â äçåðêàëàõ, ñâî¿ ãîëîñè ïî øïàðàõ ³ çàêàìàð-
êàõ, ôîðìè – â ì’ÿêèõ âîëîñÿíèõ ìàòðàöàõ
ìåáë³â, à ò³í³ ïî ñò³íàõ. Õòî çíàº, ùî ðî-
áèòüñÿ òàì, äå ëþäèíà íå ìîæå áà÷èòè…”
[7, ²², ñ. 299].

Âî÷åâèäü ñïðèéíÿòòÿ ë³ðè÷íèì ãåðîºì
íàâêîëèøíüîãî áëèçüêå äî ãàëþöèíàö³¿ àáî
ìàðåííÿ.

Â²ËÜÍ² ÀÑÎÖ²ÀÖ²¯.
ÊÀÒÀÐÑÈÑ

Êîãí³òèâíå çíà÷åííÿ ìåòîäó â³ëüíèõ àñî-
ö³àö³é ïîëÿãàº â òîìó, ùî â³í îõîïëþº âèêî-
ðèñòàííÿ àñîö³àòèâíîñò³ ìèñëåííÿ äëÿ ï³ç-
íàííÿ ãëèáèííèõ (ïåðåâàæíî ï³äñâ³äîìèõ)
ïñèõ³÷íèõ ïðîöåñ³â ³ ÿâèù ³ çàä³ÿííÿ îòðèìàíî¿
³íôîðìàö³¿ ç ìåòîþ êîðåêö³¿ ³ ë³êóâàííÿ
ôóíêö³îíàëüíèõ ðîçëàä³â ïñèõ³êè øëÿõîì
óñâ³äîìëåííÿ ïàö³ºíòàìè ïðè÷èí, äæåðåë ³
õàðàêòåðó ¿õí³õ äóøåâíèõ ïðîáëåì. Çàçâè÷àé,
ÿê ñâ³ä÷àòü ïñèõîàíàë³òèêè, ìåòîä â³ëüíèõ
àñîö³àö³é çàñòîñîâóºòüñÿ ï³ä ÷àñ ñåàíñó òåðàï³¿.
Ïàö³ºíò ðîçì³ùóºòüñÿ íà ë³æêó, à ïñèõîàíàë³-
òèê ñ³äàº á³ëÿ éîãî ãîëîâè òàê, ùîá òîé íå
áà÷èâ âèðàç éîãî îáëè÷÷ÿ. Ïàö³ºíò ìàº â³ëüíî,
áåç áóäü-ÿêèõ îáìåæåíü, âèêàçóâàòè òå, ùî
ñïàäàº éîìó íà äóìêó. Ïðè÷îìó âòðó÷àííÿ
ïñèõîàíàë³òèêà â àñîö³àö³¿ êë³ºíòà ìàº áóòè
ì³í³ìàëüíèì, à íàéêðàùå – â³äñóòí³ì âçàãàë³.
Âîäíîðàç â³äïîâ³äí³ çàïèñè (ïðîòîêîëè)
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ïèøóòüñÿ íàâ³òü ó òèõ âèïàäêàõ, êîëè â³ä-
ïðàâíîþ òî÷êîþ â³ëüíèõ àñîö³àö³é º ñëîâî-
³íäóêòîð (äîñë³äè Öþðèõñüêî¿ øêîëè), àáî
áóäü-ÿêèé óðèâîê ñíîâèä³ííÿ (ìåòîä Ôðîéäà
â “Òëóìà÷åíí³ ñíîâèä³íü” [Dic Tràumdentung,
1908], êîëè ïëèí àñîö³àö³é çàëèøàºòüñÿ
“â³ëüíèì”, îñê³ëüêè âîíî [öå ïðàâèëî – Þ.Ê]
çàáîðîíÿº ñòèìóëþâàííÿ àñîö³àö³é ó ïåâíîìó
íàïðÿìêó, àáî æ ¿õ ñïðè÷èíåíèé â³äá³ð. Êð³ì
òîãî, öÿ “ñâîáîäà” àñîö³þâàííÿ çá³ëüøóºòüñÿ,
ÿêùî òàêî¿ â³äïðàâíî¿ òî÷êè íåìàº. Ñàìå â
öüîìó ðîçóì³íí³ êàæóòü ïðî ïðàâèëî â³ëüíèõ
àñîö³àö³é ÿê ïðî îñíîâíó âèìîãó ïñèõîàíàë³-
òè÷íî¿ ïðîöåäóðè.

Â íîâåë³ “Intermezzo” ë³ðè÷íèé ãåðîé âèñ-
òóïàº ñàì ñîá³ é îáñòåæóâàíèì, ³ ïñèõîàíàë³-
òèêîì. Â³í ä³àãíîñòóº ó ñåáå ïñèõ³÷íå â³äõè-
ëåííÿ (õî÷à á âèïàäîê ç³ ñëèâîþ), âäàºòüñÿ
äî åñêàï³çìó, ùîá íå çàõâîð³òè ùå á³ëüøå.
Íàðåøò³ â³í, ìîæíà ñêàçàòè, âèêîðèñòîâóº
ìåòîä â³ëüíèõ àñîö³àö³é, ùîá âèòÿãíóòè ç
ï³äñâ³äîìîñò³ òå äîì³íàíòíå âîãíèùå, ÿêå
çàâäàº éîìó òàêèé íåñòåðïíèé á³ëü. Ö³êàâî,
ùî Ì. Êîöþáèíñüêèé çíàéøîâ íàâ³òü õó-
äîæí³é åêâ³âàëåíò òåðì³íà “ìåòîä â³ëüíèõ
àñîö³àö³é”. “…Òè òàêà âòîìëåíà, çåìëå, ÿê
ÿ. ß òåæ ïóñòèâ ñâîþ äóøó ï³ä ÷îðíèé ïàð…”
[7, ²², ñ. 305]. Âñ³ì â³äîìî, “÷îðíèé ïàð” –
â³äïî÷èíîê äëÿ çåìë³, êîëè íà íå¿ í³÷îãî íå
ñàäæàþòü, êîëè âîíà â³äíîâëþºòüñÿ, íàáèðà-
ºòüñÿ ñèëè, “çàëèøàºòüñÿ” ñàìà ³ç ñîáîþ.
“Ïóñòèâ äóøó ï³ä ÷îðíèé ïàð” – âèñë³â, ùî
äëÿ ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ âèâ³ëüíÿº äóøó â³ä áóäü-
ÿêèõ “òðåáà”, “ìóñèø”. Äóøà æèâå â³ëüíèì
ïðîæèòòÿì, âîíà âñîòóº âñå íàâêîëèøíº ³ ï³ä
ðóêîþ ìàéñòðà – ãåí³àëüíîãî óêðà¿íñüêîãî
ïèñüìåííèêà – íàâêîëèøíº ïåðåòâîðþºòüñÿ íå
ò³ëüêè íà íåïîâòîðíèé ïåéçàæ, à é íà øåäåâð
ñâ³òîâî¿ ë³òåðàòóðè: “Éäó. Ãëàæó ðóêîþ
ñîáîëèíó øåðñòü ÿ÷ìåí³â, øîâê êîëîñèñòî¿
õâèë³. Â³òåð íàáèâà ìåí³ âóõà øìàòêàìè
çãóê³â, ïîêîøëàíèì øóìîì. Òàêèé â³í
ãàðÿ÷èé, íåòåðïëÿ÷èé, ùî àæ êèïëÿòü â³ä
íüîãî ñð³áëîâîëîñ³ â³âñà… Òèõî ïëèâå áëà-
êèòíèìè ð³÷êàìè ëüîí. Òàê òèõî, ñïîê³éíî â
çåëåíèõ áåðåãàõ, ùî õî÷åòüñÿ ñ³ñòè íà ÷îâåí
³ ïîïëèñòè. À òàì ÿ÷ì³íü õèëèòüñÿ é ò÷å...
ò÷å ç òîíêèõ âóñ³â çåëåíèé ñåðïàíîê. Éäó
äàë³. Âñå ò÷å. Õâèëþºòüñÿ ñåðïàíîê. Ñòåæêè
çì³ÿòüñÿ ãëèáîêî â æèò³, ¿õ îêî íå áà÷èòü,
ñàìà ëîâèòü íîãà. Âîëîøêè äèâëÿòüñÿ â íåáî.
Âîíè õîò³ëè áóòè ÿê íåáî ³ ñòàëè ÿê íåáî.
Òåïåð ï³øëà ïøåíèöÿ. [...] Á³æèòü çà â³òðîì,
íåìîâ òàáóí ëèñèöü, é áëèùàòü íà ñîíö³
õâèëÿñò³ õðåáòè” [Òàì ñàìî, ñ. 302–303].

ßê æå ðîçãîðòàºòüñÿ âçàºìîä³ÿ “ä³éîâèõ

îñ³á”? Ãîëîâíèé êîíôë³êò ïèñüìåííèê ïîçíà-
÷óº, ïî ñóò³, ÿê ò³ëüêè ë³ðè÷íèé ãåðîé ñòóïàº
íà ïîëå, òîáòî íà “ñöåíó”, äå â³äáóâàòèìåòüñÿ
òåàòðàëüíå ä³éñòâî. Öåé êîíôë³êò â³í âèçíà÷àº
äóæå êîíòðàñòíî: “Íà íåá³ ñîíöå – ñåðåä íèâ ÿ.
Á³ëüøå í³êîãî” [7, ²², ñ. 302]. Â³äòàê ë³ðè÷íèé
ãåðîé ç³ ñâî¿ìè áîëÿìè, óòîìîþ, ãàëþöèíà-
ö³ÿìè ïðîòèñòî¿òü ñîíöþ. Àëå íèâè ñâîºþ
êðàñîþ, ñîíöå ñâîºþ æèòòºäàéí³ñòþ ïîñòóïîâî
ë³êóþòü éîãî: “ß ïîâíèé ïðèÿçí³ äî ñîíöÿ ³
éäó ïðîñòî íà íüîãî, ëèöå â ëèöå… ß ï’þ
òåáå, ñîíöå, òâ³é çö³ëþù³é íàï³é, ï’þ, ÿê
äèòèíà ìîëîêî ç ìàòåðèíèõ ãðóäåé, òàê ñàìî
òåïëèõ ³ äîðîãèõ” [Òàì ñàìî, ñ. 302–303].
Êóëüì³íàö³ºþ â³äïî÷èíêó äóø³ ï³ä “÷îðíèì
ïàðîì” àáî, êàæó÷è ïñèõîàíàë³òè÷íîþ ìîâîþ,
êàòàðñèñîì, ñòàº, áåç ñóìí³âó, æàéâîðîíêîâà
ï³ñíÿ: “Ñ³ðà ìàëåíüêà ïòàøêà, ÿê ãðóäêà
çåìë³, íèçüêî âèñ³ëà íàä ïîëåì. Òð³ïàëà êðèëü-
ìè íà ì³ñö³ íàïðóæåíî, ÷àñòî ³ âàæêî òÿãíóëà
âãîðó íåâèäèìó ñòðóíó â³ä çåìë³ àæ äî íåáà. Ñòðó-
íà òðåìò³ëà ³ ãó÷àëà. Òîä³, ñê³í÷èâøè, ïàäàëà
òèõî óíèç, íàòÿãàëà äðóãó ç íåáà íà çåìëþ. ªäíàëà
íåáî ç çåìëåþ â ãîëîñíó àðôó ³ ãðàëà íà ñòðóíàõ
ñèìôîí³þ ïîëÿ” [Òàì ñàìî, ñ. 307].

Ôðàíöóçüê³ â÷åí³ ïèøóòü: “Ï³äñóìîâóþ÷è
çãîäîì òåîð³þ êàòàðñèñó, Ç. Ôðîéä ïèñàâ:
“...³ñòåðè÷íèé ñèìïòîì âèíèêàº ó ñèòóàö³ÿõ,
êîëè ïñèõ³÷íà åíåðã³ÿ, ÿêà íåäîñòóïíà ñâ³äîì³é
îáðîáö³, ïîðîäæóº ò³ëåñíó ³ííåðâàö³þ (êîí-
âåðñ³þ)… Âèë³êîâóâàííÿ äîñÿãàºòüñÿ çâ³ëü-
íåííÿì àôôåêòà, ÿêèé â³äõèëèâñÿ â³ä ñâîãî
øëÿõó, ³ ðîçðÿäêîþ, àáî, ³íøèìè ñëîâàìè,
â³äðåàãóâàííÿì” [12]. Òàêà ñóòü ðîçðÿäêè àáî
âèâ³ëüíåííÿ òðàâìóâàëüíîãî ôàêòîðà [òóò –
á³ëü, óòîìà – Þ.Ê.] ³ç ï³äñâ³äîìîñò³ òà “ñâ³-
äîìà éîãî îáðîáêà”. ² öå ñïðàâä³ òàê. Ó ðåçóëü-
òàò³ êàòàðñèñó êîãí³òèâíà ñòðóêòóðà ïñèõ³êè
ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ â³äíîâëþºòüñÿ, â³í óñâ³äîìëþº
ñâ³é íîâèé ñòàí: “Áëàãîñëîâåí áóâ ñïîê³é ìîº¿
äóø³. Ç-ï³ä ñòàðî¿ ñòîð³íêè æèòòÿ âèçèðàëà
íîâà ³ ÷èñòà...” [Òàì ñàìî]. Äóøà ï³ä
àðîìàòîì ñïîêîþ ³ âïëèâîì â³ëüíèõ àñîö³àö³é
ïîë³â, ñîíöÿ, æàéâîðîíê³â çâ³ëüíèëè
ï³äñâ³äîì³ñòü ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ â³ä ïñèõ³÷íî¿
òðàâìè (á³ëü, óòîìà, ðîç÷àðóâàííÿ). Â³í çíîâó
ãîòîâèé ïðîòèñòîÿòè ëþäñüêîìó ãîðþ: “Àãà,
ëþäñüêå ãîðå, òè òàêè ëîâèø ìåíå? ² ÿ íå ò³êàþ!
Âæå íàòÿãëèñÿ îñîáëèâ³ ñòðóíè, âæå ÷óæå ãîðå
ìîæå ãðàòè íà íèõ! ... Éäó ïîì³æ ëþäè. Äóøà
ãîòîâà... [Òàì ñàìî, c. 308–309].

Îòæå, ñòðóêòóðíà êàðòà “Intermezzo” äóæå
áëèçüêà äî ôðîéäîâîãî ìåòîäó â³ëüíèõ àñîö³-
àö³é. Öå òèì ö³íí³øå, ùî Ìèõàéëî Êîöþáèí-
ñüêèé ðîáèâ ñâî¿ õóäîæí³ â³äêðèòòÿ ïñèõîäó-
õîâíîãî ñâ³òó ëþäèíè ö³ëêîì ñàìîñò³éíî.

Þ.Á. Êóçíåöîâ
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Ôåíîìåí ïîòîêó ñâ³äîìîñò³ â óêðà¿íñüê³é ë³òåðàòóð³ òà

éîãî ïñèõîàíàë³òè÷íà ðåêîíñòðóêö³ÿ.
Ìåòîäîëîã³÷íå äîñë³äæåííÿ ïðèñâÿ÷åíå âèñâ³òëåííþ

ôîðì, ìåòîä³â ³ çàñîá³â ï³çíàâàëüíî¿ ðåêîíñòðóêö³¿ ïîòîêó
ñâ³äîìîñò³ ë³òåðàòóðíèõ ãåðî¿â ó òâîð÷îñò³ ïèñüìåííèê³â
“íîâî¿ ãåíåðàö³¿” (²âàí Ôðàíêî). Ìîâèòüñÿ ïðî õóäîæí³é
òàëàíò Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî (1864–1913) òà íèçêó
éîãî çíàìåíèòèõ òâîð³â (“Öâ³ò ÿáëóí³”, “Intermezzo”,
“Ëÿëå÷êà”), ïðîñÿêíóòèõ âèòîí÷åíèì ïñèõîëîã³çìîì,
îñîáëèâîþ åêçèñòåíö³ºþ äóøåâíèõ ïåðåæèâàíü ãåðî¿â â
àêòóàë³çàö³éíèõ ïåðåëèâàõ ê³ëüêîõ ïîòîê³â ¿õíüî¿
ïðèòîìíîñò³ – ñâ³äîìîñò³, ï³äñâ³äîìîñò³, íàäñâ³äîìîñò³.
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ë³òåðàòóð³ Õ²Õ ñò. Çîêðåìà, âèâåðøóþ÷è äóøåâíî-åñòå-
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ñòðóêòóðíî-äèíàì³÷íó ïàë³òðó æèòòÿ ïñèõ³÷íîãî, ÿêà
òîãî÷àñíîþ íàóêîþ ñõàðàêòåðèçîâàíà, ÿê òîï³êà ïñèõ³÷-
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ïðîñïåêö³ÿ ³ ðåòðîñïåêö³ÿ. Òîìó çàêîíîì³ðíî, ùî òâîðè
Ìèõàéëà Êîöþáèíñüêîãî º âåðøèííèìè íå ò³ëüêè äëÿ
óêðà¿íñüêî¿, à é ñâ³òîâî¿ ë³òåðàòóðè. Í³õòî íå çì³ã ïåðåòâî-
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àíàëîã³þ äî âæå ³ñíóþ÷îãî – “õóäîæí³é ïñèõîëîã³çì”.
Îñòàíí³é ïîçíà÷àº ÿâèùå, êîëè ïèñüìåííèê çîáðàæóº
ãëèáèíí³ ïðîöåñè â äóø³ ãåðîÿ, àæ äî ï³äñâ³äîìîñò³.
Äîâåäåíî, ùî óêðà¿íñüê³ ïèñüìåííèêè “íîâî¿ ãåíåðàö³¿”,
ÿê ³ ºâðîïåéñüê³ ìèòö³, äîñÿãàëè ñàìå òàêèõ ãëèáèí. Äî
ïðèêëàäó Êîöþáèíñüêèé ðîáèâ õóäîæí³ â³äêðèòòÿ, ÿê³
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ANNOTATION

Yuriy Kuznetsov.
The phenomenon of consciousness flow in Ukrainian li-

terature and its psychoanalytic reconstruction.

The methodological study is devoted to illuminating the
forms, methods and means of cognitive reconstruction of the
consciousness flow of literary heroes in the works of the “new
generation” writers (Ivan Franko). We are talking about the
artistic talent of Mykhailo Kotsubynskiy (1864–1913) and a
number of his famous works (“Apple Blossom”, “Inter-
mezzo”, “Pupa”), imbued with sophisticated psychology, a
special existence of the heroes’ internal experiences in the
actualizing transformations of several flows of their awareness
– consciousness, subconsciousness, the superconsciousness.
It is shown for the first time that in depicting the everyday life
of heroes, it was this prominent Ukrainian writer who reached
a level of deep psychological cognition, which was not the
case in the literature of the 19th century. In particular,
performing mental-aesthetic quality of the works, he was able
to depict the entire structural and dynamic palette of the
psychic life, which by that time science was characterized as a
topic of the human’s mental world. The result of the research
revealed many similarities between M. Kotsubynskyi’s artistic
work and the scientific-natural cognition of S. Freud, who
positively correlated with each other, although they didn’t
know each other and weren’t familiar with each other’s works.
If S. Freud treated mental disorders and injuries of the
subconsciousness by the method of free associations, while
decoding the latent effect of mental mechanisms (dis-
placement, projection, replacement, rationalization, etc.), then
M. Kotsubynskyi had depicted the course of the subconsci-
ousness mental processes by artistic techniques, primarily such
as subtext, repeat, metaphor, prospecting and retrospection.
Therefore, it is natural that the works of Mykhailo Kotsubyn-
skyi are at the top not only for Ukrainian, but also for world
literature. No one was able to transform the work-landscape
into a “language” of the human soul with its crisis and dramatic
states. A psychoanalytic interpretation makes it possible to
translate the symbols of flowers, nature into the language of
mental storms, traumas and recovery. In addition, a new concept
has been introduced into scientific circulation – “artistic
psychoanalysis”, in analogy to the already existing – “artistic
psychology”. The last one signifies the phenomenon when the
writer depicts the deep processes in the hero’s soul, down to the
subconsciousness. It is proved that Ukrainian writers of the “new
generation”, as well as European artists, reached exactly such
depths. In particular, Kotsubynskyi made artistic discoveries that
were partly ahead of S. Freud’s bold hypotheses.

Key words: flow of consciousness, psychoanalysis, perso-
nality instances, psychoanalytic reconstruction, psychoana-
lytic detail, cognitive poetics, topic of the psychic world, role-
playing approach, method of free associations, displacement,
catharsis, Sigmund Freud, Mykhailo Kotsubynskyi.
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